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PL INSTRUKCJA OBSLUGI group
LAMP SOLARNYCH

WPROWADZENIE:
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje i zachowac jg na przysztos¢, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie oraz
bezpieczne uzytkowanie produktu zawierajgcego akumulator.

JAK DZIALA LAMPA SOLARNA:

W ciggu dnia panel stfoneczny zamienia energie stfoneczng na energi¢ i przechowuje jg w akumulatorze. Nocg $wiatto
wigcza sie automatycznie i wykorzystuje zgromadzong energig. Czas trwania o$wietlenia zalezy od potozenia geogra-
ficznego, warunkéw pogodowych oraz sezonowej dostepnosci $wiatta.

WYBOR IDEALNEJ LOKALIZACJI:

Wybierz miejsce na zewnatrz, w ktérym panel stoneczny bedzie wyeksponowany na petne i bezposrednie $wiatto
stoneczne przez co najmniej 6-8 godzin kazdego dnia. Zacienione miejsca zmniejszg tadowanie akumulatora i skrécg
czas o$wietlenia w nocy. Unikaj umieszczania lamp solarnych w poblizu jasnych Zrédet Swiatta, takich jak latarnie
uliczne, poniewaz moga one powodowac automatyczne wytgczanie lampy.

UWAGA PRZY PIERWSZYM UZYCIU:

Jedli ustawisz przetacznik WL./WYt. na pozycji ,WL.", czujnik $wiatta bedzie sterowat $wiattem automatycznie. Gdy zrobi
sig ciemno, lampa solarna wigczy sie i wykorzysta energig zgromadzong w akumulatorze.

1. Upewnij sig, ze przetacznik zasilania jest w pozycji ,Wt."

2. Jesli model na to pozwala, sprawdz, czy bateria ma prawidtowy kontakt z zaciskiem.

3. Upewnij sig, ze lampa solarna znajduije sie w stonecznym miejscu, a na panel pada bezposrednie $wiatto stfoneczne.

4. Jesli model nie ma przetgcznika Wt./WYtL., przed uzyciem zdejmij blokadg ochronng baterii.

5. Aby dezaktywowacé lampe, przetacz jg w pozycje ,Wyt."

WYMIANA BATERII (dotyczy wytgcznie modeli z baterig wymienng):

W modelach z baterig wymienng, jesli lampa solarna przestanie dziata¢ po dtugim czasie uzytkowania, bateria moze
wymagaé wymiany.

- Otwérz komore baterii.

- W16z nowg baterie o takich samych parametrach.

- Zamknij komore, upewniajac sig, ze jest szczelnie zamknigta, aby zapobiec przedostawaniu sie wody.

BEZPIECZENSTWO INSTALACII:

Nalezy pamietac, ze lampa solarna jest zaprojektowana do pracy, gdy robi si¢ ciemno. Wybrana lokalizacja nie powinna
znajdowac sie w poblizu Zrédet $wiatta, takich jak lampa tarasowa lub latarnia uliczna, poniewaz moze to uniemozliwié
automatyczne wigczenie si¢ lampy solarnej.

Chociaz akumulator zostat natadowany przez producenta, poziom natadowania mdgt spasé do czasu otrzymania produktu
przez konsumenta. Aby uzyska¢ maksymalng wydajnos$¢, zaleca sig¢ fadowanie lampy solarnej przez caty dzien przed
pierwszym uzyciem.

Powierzchnia panelu stonecznego musi byé czysta. Zakurzona lub zabrudzona powierzchnia zmniejsza wydajnos$é
tadowania.

Nie uzywaj mtotka ani nie wbijaj lamp gruntowych na sitg, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie produktu. W
przypadku twardego podtoza zwilz glebg wodg przed wbiciem kotka lub przygotuj otwér.

Trzymaj lampe poza zasiegiem dzieci, aby unikngé ingerenciji lub przypadkowego uszkodzenia.

KONSERWACIJA:

Okresowo czy$¢ panel stoneczny miekkg $ciereczkg, usuwajgc wszelkie zanieczyszczenia, aby zachowaé wydajnosé
tadowania.

Nie uzywaj $ciernych srodkéw czyszczgcych ani rozpuszczalnikéw.

Jesli urzadzenie zawiera akumulator niewymienny, nie otwiera¢ obudowy. Wewnatrz nie znajdujg sig cze$ci przezna-
czone do serwisowania przez uzytkownika. Po zakoriczeniu okresu uzytkowania caty produkt nalezy przekazaé¢ do
punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

UWAGA!

Produkt zawiera akumulator.

Akumulator nalezy poddacé recyklingowi lub zutylizowa¢ w odpowiedni sposdb.

Nie wktadac¢ do ust. Nie wrzucaé do ognia - ryzyko wybuchu lub wycieku.

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia, wody ani ekstremalnych temperatur.

W modelach z akumulatorem wymiennym uzywaj wytgcznie akumulatoréw zalecanych przez producenta.
Zuzyte akumulatory nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami.



UTYLIZACJA - SPRZET | BATERIE

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze produkt nie moze byé wyrzucany wraz ze zmieszanymi
odpadami komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyte urzadzenie nalezy przekaza¢ do punktu zbidérki

sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

E Zuzytych baterii nie wyrzucaé do odpadéw komunalnych - odda¢ do odpowiedniego punktu zbidrki.

Segregujac i przekazujac zuzyty sprzet elektryczny oraz baterie do przetworzenia, odzysku, recyklingu lub utylizacji,

przyczyniasz sie do ochrony $rodowiska oraz zdrowia ludzi.

Szczegdtowe informacje dotyczace mozliwosci przetwarzania produktu mozna uzyskaé w lokalnym urzedzie, u operato-

ra gospodarki odpadami lub w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie/Zapobieganie

Lampa nie wtgcza sie lub jej
czas dziatania jest krétki.

Zbyt  niski  poziom
natadowania

Zainstaluj lampe w miejscu, w ktérym
bedzie wystawiona na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.
Pierwsze tadowanie powinno trwaé co
najmniej 10-12 godzin.

Przetgcznik w pozycji OFF

Upewnij sig, ze przetacznik jest w pozycji
ON (jesli lampa posiada przetgcznik).

Nieprawidtowe miejsce
instalacji, zanieczyszczony
panel.

Przenie$ lampe lub wyeliminuj inne Zrédta
$wiatta (np. lampy uliczne, o$wietlenie
tarasu itp.). Wyczys$¢é panel stoneczny.

Zuzyty akumulator

W modelach z akumulatorem wymiennym

wymien akumulator na nowy o takich
samych parametrach.

TABELA OBJASNIAJACA

Oznaczenie I P Stopien ochrony (klasa
umieszczane na szczelno$ci) obudowy

produkcie urzadzenia elektrycznego.
zgodnie z Doktadna warto$¢ IP
obowigzujgcymi podana jest na tabliczce
przepisami Unii znamionowej produktu
Europejskiej. lub na opakowaniu.

SZCZEGOLOWE PARAMETRY TECHNICZNE
Szczegétowe parametry techniczne (napigcie zasilania, typ akumulatora, moc i rodzaj Zrédta $wiatta, stopieri ochrony IP)
znajdujg sie na tabliczce znamionowej umieszczonej na produkcie i/lub na opakowaniu.

OSTRZEZENIA I BEZPIECZENSTWO (petne):
od dzieci.

Do uzytku wytgcznie na zewnatrz.

Produkt zawiera akumulator.

- W modelach z akumulatorem wymiennym stosowa¢ wytgcznie akumulatory zalecane przez producenta.

Nie stosowa¢ baterii ani akumulatoréw innego typu niz przewidziane dla danego modelu.

Zuzytego sprzetu nie wyrzucaé do odpadéw komunalnych - przekazaé do punktu zbidrki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zuzytych akumulatoréw nie wyrzucaé do odpadéw komunalnych - oddaé do odpowiedniego punktu zbidrki.

Nie otwiera¢ elektroniki - brak elementéw serwisowych wewnatrz.

- Nie tadowa¢ akumulatora innym sposobem niz przewidziany przez producenta (np. poprzez panel solarny).
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA (dotyczy wytgcznie modeli wyposazonych w pilot):

« Niektére modele lamp solarnych sg wyposazone w pilot zdalnego sterowania umozliwiajagcy wigczanie i wytgczanie
lampy oraz zmiang dostepnych trybéw $wiecenia.

« Przed uzyciem usun zabezpieczenie baterii (jesli wystepuje).

« Skieruj pilot w strong odbiornika lampy i uzywaj go zgodnie z funkcjami przewidzianymi dla danego modelu.

« Pilot zawiera baterig guzikowa. Przechowywac¢ poza zasiggiem dzieci.

« Potknigcie baterii moze spowodowaé powazne obrazenia wewngtrzne. W przypadku podejrzenia potkniecia nalezy
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

« Nie wolno tadowaé, demontowad, zgniataé, podgrzewac ani wrzucaé baterii do ognia.

« Zuzyte baterie nalezy przekazywac¢ do odpowiednich punktéw zbidrki.

Product no.: 5904506749041, 5904506749058 Numer partii produktu/Batch NO: 267020

Importer: 4iQ Group sp. z 0.0,, ul. L. Mierostawskiego 6, 14-200 Itawa, kontakt@4iq.com.pl, tel. +48 89 674 92 57, www.4ig.com.pl

Producent: QUANZHOU SUNCEN ELECTRONIC TECHNOLOGY CO,,LTD NO.298 TAIHUA ROAD,LICHENG DISTRICT,QUANZHOU

CITY,FUJIAN PROVINCE,P.R.CHINA 06.2026
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SOLAR LAMP USER MANUAL

INTRODUCTION:

Before use, carefully read this manual and keep it for future reference to ensure proper operation and safe use of the
product containing a rechargeable battery.

HOW THE SOLAR LAMP WORKS:

During the day, the solar panel converts sunlight into energy and stores it in the rechargeable battery. At night, the light
turns on automatically and uses the stored energy. The lighting duration depends on geographical location, weather
conditions, and seasonal sunlight availability.

CHOOSING THE IDEAL LOCATION:

Select an outdoor location where the solar panel will be exposed to full and direct sunlight for at least 6-8 hours each
day. Shaded areas reduce battery charging and shorten the lighting time at night. Avoid placing solar lamps near strong
light sources such as street lamps, as they may cause the lamp to switch off automatically.

NOTICE FOR FIRST USE

If the ON/OFF switch is set to the "ON" position, the light sensor will control the lamp automatically. When it gets dark,
the solar lamp will turn on and use the energy stored in the battery.

1. Make sure the power switch is in the “ON" position.

2. If the model allows, check that the battery has proper contact with the terminal.

3. Ensure the solar lamp is placed in a sunny location with direct sunlight on the panel.

4. If the model does not have an ON/OFF switch, remove the protective battery tab before use.

5. To deactivate the lamp, switch it to the “"OFF" position.

BATTERY REPLACEMENT (APPLICABLE ONLY TO MODELS WITH A REPLACEABLE BATTERY)
For models with a replaceable battery, if the solar lamp stops working after a long period of use, the battery may need
replacement.

- Open the battery compartment.

- Insert a new battery with the same specifications.

- Close the compartment securely to prevent water ingress.

INSTALLATION SAFETY:

The solar lamp is designed to operate when it gets dark. The selected location should not be near light sources such
as terrace lamps or streetlights, as this may prevent automatic activation.

Although the battery is charged by the manufacturer, the charge level may decrease before the product reaches the
consumer. For maximum performance, charge the solar lamp for a full day before first use.

The surface of the solar panel must be kept clean. Dust or dirt reduces charging efficiency.

Do not use a hammer or force ground lamps into the soil, as this may damage the product. For hard soil, moisten the
ground with water before inserting the stake or prepare a hole.

Keep the lamp out of reach of children to avoid interference or accidental damage.

MAINTENANCE:
the solar panel with a soft cloth to remove dirt and maintain charging efficiency.
Do not use abrasive cleaners or solvents.

WARNING!

This product contains a rechargeable battery.

The battery must be recycled or disposed of properly.

Do not put the battery in the mouth. Do not throw it into fire - risk of explosion or leakage.
Do not expose the battery to fire, water, or extreme temperatures.

For models with a replaceable battery, use only batteries recommended by the manufacturer.
Dispose of used batteries in accordance with local regulations.

If the product contains a non-replaceable battery, do not open the enclosure. There are no user-serviceable parts
inside. At the end of its service life, the entire product must be taken to an electrical and electronic waste collection
point.
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DISPOSAL - EQUIPMENT AND BATTERIES:

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the product must not be disposed of with unsorted
household waste. Used equipment should be taken to an appropriate electrical and electronic equipment
collection point.

|
E Do not dispose of used batteries with household waste - take them to an appropriate collection point.

By separating and submitting used electrical equipment and batteries for processing, recovery, recycling, or disposal, you
help protect the environment and human health.

For detailed information on recycling options, contact your local authority, waste management operator, or the store
where the product was purchased.

TROUBLESHOOTING:

Problem Cause Solution/Prevention

The lamp does not turn on or Low battery charge Ir?stall the Igmp in _a_location _exposed to
the operating time is short. direct sunlight. Initial charging should
last at least 10-12 hours.

Switch in OFF position Make sure the switch is in the ON position
(if the lamp has a switch).

Incorrect installation location, Relocate the lamp or eliminate other light

dirty panel sources (e.g. street lamps, terrace lighting).

Clean the solar panel.

Worn battery For models with a replaceable battery,
replace the battery with a new one of the
same specifications.

EXPLANATORY TABLE
c € Marking placed I P I:_)egree of protet.:tion .
on the product (ingress protection rating)
in accordance of the device enclosure.
with applicable The exact IP rating is
European Union indicated on the product
regulations. rating label or on the
packaging.

TECHNICAL PARAMETERS

Detailed technical parameters (supply voltage, battery type, power and type of light source, IP rating) are indicated on the
rating label affixed to the product and/or on the packaging.

WARNINGS AND SAFETY (full):
- This product is not a toy - keep out of reach of children.
For outdoor use only.
This product contains a rechargeable battery.
For models with a replaceable battery, use only batteries recommended by the manufacturer.
Do not use batteries or rechargeable batteries of a type other than specified for the given model.
Do not dispose of used equipment with household waste - take it to a WEEE collection point.
Do not dispose of used batteries with household waste - take them to an appropriate collection point.
Do not open the electronics - no user-serviceable parts inside.
Do not charge the battery in any way other than specified by the manufacturer (e.g. via the solar panel).



REMOTE CONTROL (applies only to models supplied with a remote control):

= Some solar lamp models are equipped with a remote control that allows the lamp to be switched on and off and
enables selection of the available lighting modes.

= Remove the battery insulation tab before first use (if fitted).

« Point the remote control towards the lamp receiver and use it according to the functions available for the specific
model.

= The remote control contains a button cell battery. Keep out of reach of children.

= Swallowing a button cell battery may cause serious internal injuries. If a battery is suspected to have been
swallowed, seek immediate medical attention.

= Do not recharge, disassemble, crush, heat or dispose of the battery in fire.

= Used batteries must be disposed of through appropriate collection and recycling systems.

Manuals online - (el
scan the QR code Eﬁ

PL, EN DE, CZ, SK, SL,
LT, LV, EE, HU, RO, HR,
RS, FR, IT, ES

Product no.: 5904506749041, 5904506749058 Numer partii produktu/Batch NO: 267020

Importer: 4iQ Group sp. z 0.0, ul. L. Mierostawskiego 6, 14-200 ltawa, kontakt@4iq.com.pl, tel. +48 89 674 92 57, www.4iq.com.pl

Producent: QUANZHOU SUNCEN ELECTRONIC TECHNOLOGY CO. LTD NO.298 TAIHUA ROAD,LICHENG DISTRICT,QUANZHOU 06.2026
CITY,FUJIAN PROVINCE,P.R.CHINA i
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DE BEDIENUNGSANLEITUNG FUR SOLARLEUCHTE

EINLEITUNG:
Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf, um
die ordnungsgeméaRe Funktion und sichere Verwendung des Produkts mit wiederaufladbarer Batterie sicherzustellen.

FUNKTIONSWEISE DER SOLARLEUCHTE:

Tagsuber wandelt das Solarpanel Sonnenlicht in Energie um und speichert diese im Akku. Nachts schaltet sich die Leuchte
automatisch ein und nutzt die gespeicherte Energie. Die Leuchtdauer hédngt vom Standort, den Wetterbedingungen und der
jahreszeitlichen Sonneneinstrahlung ab.

WAHL DES IDEALEN STANDORTS:

Wabhlen Sie im AuBenbereich einen Standort, an dem das Solarpanel téglich mindestens 6-8 Stunden direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist. Schatten verringert die Akkuladung und verkirzt die nachtliche Leuchtdauer. Vermeiden
Sie die Platzierung in der Nahe starker Lichtquellen wie StralBenlaternen, da diese ein automatisches Ausschalten
verursachen kénnen.

HINWEIS ZUR ERSTEN VERWENDUNG

Wenn der EIN-/AUS-Schalter auf "ON" steht, steuert der Lichtsensor die Leuchte automatisch. Bei Dunkelheit schaltet sich die
Solarleuchte ein und nutzt die im Akku gespeicherte Energie.

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter auf "ON" steht.

2. Falls das Modell dies zulésst, prifen Sie, ob die Batterie richtigen Kontakt mit dem Anschluss hat.

3. Stellen Sie sicher, dass die Solarleuchte an einem sonnigen Standort mit direkter Sonneneinstrahlung auf das Panel steht.
4. Falls das Modell keinen EIN-/AUS-Schalter hat, entfernen Sie vor der Verwendung die Schutzlasche der Batterie.

5. Zum Deaktivieren der Leuchte stellen Sie den Schalter auf "OFF".

BATTERIEWECHSEL (NUR FUR MODELLE MIT AUSTAUSCHBARER BATTERIE)

Bei Modellen mit austauschbarer Batterie kann ein Austausch erforderlich sein, wenn die Solarleuchte nach langerer
Verwendung nicht mehr funktioniert.

- Batteriefach 6ffnen.

- Neue Batterie mit denselben Spezifikationen einsetzen.

- Fach sicher schlieBen, damit kein Wasser eindringt.

INSTALLATIONSSICHERHEIT:

- Die Solarleuchte ist fiir den Betrieb bei Dunkelheit ausgelegt. Der gewahlte Standort sollte sich nicht in der Nahe von Lichtquellen
wie Terrassenleuchten oder Stral3enlaternen befinden, da dies die automatische Aktivierung verhindern kann.

- Obwohl die Batterie vom Hersteller geladen wurde, kann der Ladezustand vor Erreichen des Verbrauchers sinken. Fiir maximale
Leistung die Solarleuchte vor der ersten Verwendung einen ganzen Tag lang laden.

- Die Oberflache des Solarpanels muss sauber gehalten werden. Staub oder Schmutz verringert die Ladeeffizienz.

- Schlagen Sie Erdspief3-Leuchten nicht mit einem Hammer in den Boden und wenden Sie keine Gewalt an, da dies das Produkt
beschédigen kann. Bei hartem Boden den Boden vor dem Einsetzen des Spiees mit Wasser befeuchten oder ein Loch
vorbereiten.

- Halten Sie die Leuchte auBerhalb der Reichweite von Kindern, um Eingriffe oder versehentliche Beschadigungen zu vermeiden.

WARTUNG:

Reinigen Sie das Solarpanel regelmafig mit einem weichen Tuch, um Schmutz zu entfernen und die Ladeeffizienz zu
erhalten.

Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder Ldsungsmittel.

WARNUNG!

Dieses Produkt enthalt eine wiederaufladbare Batterie.

Die Batterie muss ordnungsgemaf recycelt oder entsorgt werden.

Batterie nicht in den Mund nehmen. Nicht ins Feuer werfen - Explosions- oder Auslaufgefahr.
Batterie nicht Feuer, Wasser oder extremen Temperaturen aussetzen.

Bei Modellen mit austauschbarer Batterie nur vom Hersteller empfohlene Batterien verwenden.
Verbrauchte Batterien geman den értlichen Vorschriften entsorgen.

Wenn das Produkt eine nicht austauschbare Batterie enthélt, 6ffnen Sie das Geh&use nicht. Es befinden sich keine vom
Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Am Ende der Lebensdauer muss das gesamte Produkt bei einer Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronikaltgeréate abgegeben werden.
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ENTSORGUNG - GERAT UND BATTERIEN:

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das Produkt nicht mit unsortiertem
Hausmull entsorgt werden darf. Altgeréte sind bei einer geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronikgerate abzugeben.

Verbrauchte Batterien nicht mit dem Hausmull entsorgen - bei einer geeigneten Sammelstelle abgeben.

Durch die getrennte Erfassung und Abgabe von Elektroaltgeraten und Batterien zur Behandlung, Verwertung, zum Recycling
oder zur Entsorgung tragen Sie zum Schutz von Umwelt und Gesundheit bei.

Fir detaillierte Informationen zu Recyclingmdglichkeiten wenden Sie sich an Ihre ortliche Behorde, den Entsorger oder das
Geschéft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

FEHLERBEHEBUNG:
Problem Ursache Lésung/Vorbeugung
Die Leuchte schaltet sich nicht Niedriger Ladezustand der Batterie Die Leuchte an einem Ort mit direkter
ein oder die Betriebsdauer ist Sonneneinstrahlung installieren. Die Erstladung
kurz. sollte mindestens 10-12 Stunden dauern.
Schalter in Position OFF Sicherstellen, dass der Schalter auf ON steht (falls

die Leuchte einen Schalter hat).

Falscher Installationsort, Leuchte umplatzieren oder andere Lichtquellen (z.
verschmutztes Panel B. StraBenlaternen, Terrassenbeleuchtung)
entfernen. Solarpanel reinigen.

Verbrauchte Batterie Bei Modellen mit austauschbarer Batterie die
Batterie durch eine neue mit denselben
Spezifikationen ersetzen.

ERLAUTERUNGSTABELLE

Auf dem Produkt Schutzart (Eindringschutz) des
c € angebrachte I P Gerategehauses. Die genaue

Kennzeichnung IP-Schutzart ist auf dem
geman den Typenschild des Produkts
geltenden oder auf der Verpackung
Vorschriften der angegeben.
Européischen
Union.

TECHNISCHE PARAMETER

Detaillierte technische Parameter (Versorgungsspannung, Batterietyp, Leistung und Typ der Lichtquelle, IP-Schutzart) sind auf
dem am Produkt angebrachten Typenschild und/oder auf der Verpackung angegeben.

WARNHINWEISE UND SICHERHEIT (vollstandig):
- Dieses Produkt ist kein Spielzeug - auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
- Nur fiir den AuBenbereich.
- Dieses Produkt enthélt eine wiederaufladbare Batterie.
- Bei Modellen mit austauschbarer Batterie nur vom Hersteller empfohlene Batterien verwenden.
- Keine Batterien oder Akkus eines anderen als fiir das jeweilige Modell angegebenen Typs verwenden.
- Elektroaltgerate nicht mit dem Hausmiill entsorgen - bei einer WEEE-Sammelstelle abgeben.
- Verbrauchte Batterien nicht mit dem Hausmiill entsorgen - bei einer geeigneten Sammelstelle abgeben.
- Elektronik nicht éffnen - keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren.
- Batterie nicht anders als vom Hersteller angegeben laden (z. B. iber das Solarpanel).



FERNBEDIENUNG (nur fir Modelle mit Fernbedienung):
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- Einige Solarleuchtenmodelle sind mit einer Fernbedienung ausgestattet, mit der die Leuchte ein- und ausgeschaltet und

die verfiigbaren Lichtmodi ausgewahlt werden kénnen.

- Entfernen Sie vor der ersten Verwendung die Batterie-Isolierlasche (falls vorhanden).
- Richten Sie die Fernbedienung auf den Empféanger der Leuchte und verwenden Sie sie gemaf den firr das jeweilige

Modell verfligbaren Funktionen.

- Die Fernbedienung enthélt eine Knopfzelle. AuRRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
- Das Verschlucken einer Knopfzelle kann schwere innere Verletzungen verursachen. Bei Verdacht auf Verschlucken

sofort arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.
- Batterie nicht aufladen, zerlegen, zerdriicken, erhitzen oder ins Feuer werfen.

- Verbrauchte Batterien mussen liber geeignete Sammel- und Recyclingsysteme entsorgt werden.

Manuals online - (el
scan the QR code Eﬁ

PL, EN DE, CZ, SK, SL,
LT, LV, EE, HU, RO, HR,
RS, FR, IT, ES

Product no.: 5904506749041, 5904506749058
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Cz NAVOD K POUZITi SOLARNI LAMPY

Gvop:
Pred pouZitim si peclivé prectéte tento navod a uschovejte jej pro budouci pouZiti, aby byl zajiStén spravny provoz a bezpecné pouzivani vyrobku
obsahujiciho dobijeci baterii.

JAK SOLARNI LAMPA FUNGUJE:
Béhem dne solarni panel pfeméfiuje slunecni svétlo na energii a uklada ji do dobijeci baterie. V noci se svétlo automaticky zapne a vyuZiva ulozenou
energii. Doba sviceni zavisi na zemépisné poloze, povétrnostnich podminkéch a sezénni dostupnosti sluneniho svétla.

VOLBA VHODNEHO UMISTENI:

Vyberte venkovni misto, kde bude soldrni panel vystaven pInému a pfimému slunecnimu svétlu alespori 6-8 hodin denné. Zastinéna mista snizuji
nabijeni baterie a zkracuji dobu sviceni v noci. Neumistujte solarni lampy do blizkosti silnych zdrojii svétla, napfiklad pouli¢nich lamp, protoze
mohou zpUsobit automatické vypnuti lampy.

UPOZORNENI PRED PRVNIM POUZITIM

Pokud je vypinat ON/OFF nastaven do polohy "ON", svételny senzor bude lampu ovlddat automaticky. Kdyz se setmi, solarni lampa se zapne a
poufije energii uloZenou v baterii.

1. Ujistéte se, Ze vypinac je v poloze "ON".

2. Pokud to model umoZriuje, zkontrolujte, zda ma baterie sprévny kontakt se svorkou.

3. Ujistéte se, Ze solarni lampa je umisténa na slunném misté s pfimym slune¢nim svétlem dopadajicim na panel.

4. Pokud model nemé vypina¢ ON/OFF, pred pouZitim odstrarite ochrannou izolacni zalozku baterie.

5. Pro deaktivaci lampy pfepnéte vypinac do polohy "OFF".

VYMENA BATERIE (PLATI POUZE PRO MODELY S VYMENITELNOU BATERII)

U modell s vyménitelnou baterif mdze byt nutna vyména baterie, pokud solarni lampa po del3i dobé pouZivani prestane fungovat.
- Oteviete prostor pro baterii.

- VloZte novou baterii se stejnymi specifikacemi.

- Prostor pevné uzaviete, aby nedoslo k vniknuti vody.

BEZPECNOST PRI INSTALACL:

- Soldrni lampa je navrZena tak, aby fungovala po setméni. Vybrané misto by nemélo byt v blizkosti zdrojti svétla, jako jsou terasové lampy nebo pouliéni
osvétleni, protoZe by to mohlo zabrénit automatické aktivaci.

- PestoZe je baterie nabita vjrobcem, Groven nabiti se miiZe sniZit dfive, nez se vyrobek dostane ke spotiebiteli. Pro maximalni vykon nabijte solarni lampu
pFed prvnim pouZitim po cely den.

- Povrch soldrniho panelu musi byt udrzovén isty. Prach nebo necistoty snizuji Gicinnost nabijeni.

- Nepoutzivejte kladivo ani netlacte zemni lampy do pidy silou, protoze by mohlo dojit k poskozeni vjrobku. U tvrdé pldy pFed zasunutim koliku navih¢ete
zem vodou nebo pfipravte otvor.

- Uchovévejte lampu mimo dosah déti, aby nedoslo k zasahlim do vyrobku nebo ndhodnému poskozeni.

UDRZBA:

Pravidelné Cistéte soldrni panel mékkym hadfikem, abyste odstranili necistoty a zachovali t¢innost nabijeni.

NepoufZivejte abrazivni Cistici prostfedky ani rozpoustédla.

VAROVANI!

Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii.

Baterie musi byt recyklovéna nebo fadné zlikvidovana.

Baterii nevkladejte do Ust. Nevhazujte ji do ohné - hrozi vybuch nebo Gnik elektrolytu.
Nevystavujte baterii ohni, vodé ani extrémnim teplotam.

U modeldi s vyménitelnou baterif pouzivejte pouze baterie doporucené vyrobcem.
PouZité baterie likvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelnou baterii, neotevirejte kryt. Uvnitf nejsou Zadné casti, které by mohl uZivatel opravit. Po skonceni
Zivotnosti musi byt cely vyrobek odevzdén na shérné misto pro elektroodpad a elektronicky odpad.



LIKVIDACE - ZARIZENT A BATERIE:

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem.
PoutZité zafizeni je tfeba odevzdat na pfislu$né shérné misto pro elektrickd a elektronickd zafizeni.

PoutZité baterie nevyhazujte do komundiniho odpadu - odevzdejte je na pfislusné shérné misto.
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TFidénim a odevzdanim pouZitych elektrickych zafizeni a baterii ke zpracovani, vyuZiti, recyklaci nebo likvidaci poméhéte chranit Zivotni prostredi

a lidské zdravi.

Podrobné informace o moznostech recyklace ziskate u mistniho Gfadu, provozovatele systému nakladani s odpady nebo v obchodé, kde byl

vyrobek zakoupen.

RESENT PROBLEMU:

Problém Pritina Reseni/prevence

Lampa se nerozsviti nebo je doba Nizké nabiti baterie Umistéte lampu na misto vystavené pfimému slune¢nimu

sviceni kratka. svétlu. Prvni nabijeni by mélo trvat alespori 10-12 hodin.
Vypinac v poloze OFF Ujistéte se, Ze vypinat je v poloze ON (pokud mé lampa

vypinac).

Nevhodné misto instalace, zne€istény

panel

Premistéte lampu nebo odstraiite jiné zdroje svétla (napr.
pouli¢ni lampy, terasové osvétleni). Vycistéte solarni panel.

Opotfebovand baterie

U modeld s vyménitelnou baterii vyméiite baterii za novou
se stejnymi specifikacemi.

VYSVETLIVKY K OZNACENIM

Oznaceni umisténé na
vyrobku v souladu s
platnymi predpisy
Evropské unie.

IP

Stupen ochrany (kryti) pouzdra
zafizeni. Pfesna hodnota IP je
uvedena na typovém Stitku vyrobku
nebo na obalu.

TECHNICKE PARAMETRY

Podrobné technické parametry (napajeci napéti, typ baterie, vykon a typ svételného zdroje, stuperi IP) jsou uvedeny na typovém Stitku

pfipevnéném k vyrobku a/nebo na obalu.

VAROVANI A BEZPECNOST (plné znéni):

- Tento vyrobek neni hracka - uchovavejte mimo dosah déti.

- Pouze pro venkovni poufiti.

- Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii.

- U modelli s vyménitelnou baterii pouZivejte pouze baterie doporucené vyrobcem.

- NepouZivejte baterie ani dobijeci baterie jiného typu, ne je uvedeno pro dany model.
- PoutZité zafizeni nevyhazujte do komunalniho odpadu - odevzdejte je na shérné misto OEEZ.
- PoutZité baterie nevyhazujte do komunélniho odpadu - odevzdejte je na pFislusné sbérné misto.

- Neotevirejte elektroniku - uvnitf nejsou Zadné ¢asti, které by mohl uZivatel opravit.

- Nenabijejte baterii jinym zpdsobem, nez stanovi vyrobce (napf. pomoci solarniho panelu).
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DALKOVE OVLADANI (plati pouze pro modely dodavané s dalkovym ovladanim):

- Nékteré modely solérnich lamp jsou vybaveny dalkovym ovlddénim, které umoziiuje lampu zapinat a vypinat a volit dostupné reZimy

sviceni.

- Pfed prvnim pouZitim odstrarite izolacni prouzek baterie (pokud je soucasti).

- Namifte dalkové ovladani na pfijimac lampy a pouZivejte jej podle funkci dostupnych pro konkrétni model.

- Dalkové ovladani obsahuije knoflikovou baterii. Uchovavejte mimo dosah déti.

- Spolknuti knoflikové baterie miiZe zplisobit vazna vnitfni poranéni. P¥i podezieni na spolknuti baterie okamZité vyhledejte Iékai'skou

pomoc.

- Baterii nenabijejte, nerozebirejte, nemackejte, nezahfivejte ani ji nevhazujte do ohné.
- Poufité baterie musf byt likvidovany prostfednictvim prislusnych systémd sbéru a recyklace.
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NAVOD NA POUZITIE SOLARNEJ LAMPY

Uvop:
Pred poufitim si pozorne precitajte tento ndvod a uschovajte ho pre budice poufitie, aby bola zaistena sprévna prevadzka a bezpecné pouzivanie vyrobku

AKO SOLARNA LAMPA FUNGUJE:

é svetlo na energiu a uklada ju do nabijatelnej batérie. V noci sa svetlo automaticky zapne a vyuZiva ulozend energiu. Doba
svietenia zdvisi od geografickej polohy, poveternostnych podmienok a sezénnej dostupnosti sinecného svetla.

VOLBA VHODNEHO MIESTA:

Vyberte vonkajsie miesto, kde bude solérny panel vystaveny pinému a priamemu sinecnému svetlu aspofi 6-8 hodin denne. Zatienené miesta znizujd nabijanie
batérie a skracuji dobu svietenia v noci. Solarne lampy neumiestriujte v blizkosti silnych zdrojov svetla, napriklad pouli¢nych ldmp, pretoze mdzu sposobit
automatické vypnutie lampy.

UPOZORNENIE PRED PRVYM POUZITIM

Ak je vypina¢ ON/OFF nastaveny do polohy "ON", svetelny senzor bude lampu ovlddat automaticky. Ked'sa zotmie, soldrna lampa sa zapne a pouZije energiu ulozent
v batérii.

1. Uistite sa, Ze vypinat je v polohe "ON".

2. Ak to model umoZfiuje, skontrolujte, ¢i ma batéria spravny kontakt so svorkou.

3. Uistite sa, Ze solarna lampa je umiestnend na sinecnom mieste s priamym sinenym svetlom dopadajticim na panel.

4. Ak model nemd vypinac ON/OFF, pred pouZitim odstrarite ochrann izolatnt zalozku batérie.

5. Ak chcete lampu deaktivovat, prepnite ju do polohy "OFF".

VYMENA BATERIE (PLATI IBA PRE MODELY S VYMENITELNOU BATERIOU)

Pri modeloch s vymenitelnou batériou moZe byt potrebna vymena batérie, ak solarna lampa po dlhSom ¢ase pouzivania prestane fungovat.

- Otvorte priestor na batériu.

- Vlozte nov batériu s rovnakymi Specifikaciami.

- Priestor pevne uzavrite, aby sa zabranilo vniknutiu vody.

BEZPECNOST PRI INSTALACII:

- Soldrna lampa je navrhnutd tak, aby fungovala po zotmeni. Zvolené miesto by nemalo byt'v blizkosti zdrojov svetla, ako st terasové lampy alebo poulicné osvetlenie, pretoze to

moze zabranit automatickej aktivécii.

- Hoci je batéria nabité vyrobcom, droveri nabitia sa méze zniZit'skor, ako sa vyrobok dostane k spotrebitefovi. Pre maximélny vykon nabijajte solérnu lampu pred prvym pouzitim
cely defi.

- Povrch soldrneho panelu musi byt udrZiavany cisty. Prach alebo necistoty znizujd Gcinnost nabijania.

- Nepoutivajte kladivo ani nezatlacajte zemné lampy do pédy silou, pretoze by mohlo dojst k poskodeniu vyrobku. Pri tvrdej pode pred zasunutim kolika navlhcite zem vodou alebo
pripravte otvor.

- Lampu uchovévajte mimo dosahu deti, aby nedoslo k z&sahom alebo nahodnému poskodeniu.

UDRZBA:

Pravidelne Cistite solarny panel mékkou handritkou, aby ste odstranili necistoty a zachovali G¢innost nabijania.

NepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani rozpastadIa.

VAROVANIE!

Tento vyrobok obsahuje nabijateln( batériu.

Batéria sa musi recyklovat alebo spravne zlikvidovat.

Batériu nevkladajte do Ust. Nevhadzujte ju do ohfia - hrozi vybuch alebo Gnik elektrolytu.
Nevystavuijte batériu ohiiu, vode ani extrémnym teplotam.

Pri modeloch s vymenitelnou batériou pouZivajte iba batérie odporticané vjrobcom.
Poutzité batérie likvidujte v silade s miestnymi predpismi.

Ak vyrobok obsahuje nevymenitelnti batériu, neotvérajte kryt. Vo vnutri nie s Ziadne Casti, ktoré by mohol pouZivatel opravit. Po skonceni Zivotnosti musi byt cely
vyrobok odovzdany na zberné miesto pre elektricky a elektronicky odpad.



LIKVIDACIA - ZARIADENIE A BATERIE:

Symbol preciarknutej nddoby na odpad znamené, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s netriedenym komunélnym odpadom. Pouzité
zariadenie je potrebné odovzdat na prislusné zberné miesto pre elektrické a elektronické zariadenia.

PouZité batérie nevyhadzujte do komundlneho odpadu - odovzdaite ich na prislusné zberné miesto.

Triedenim a odovzdanim poutZitych elektrickych zariadeni a batérii na spracovanie, zhodnotenie, recyklaciu alebo likvidaciu poméhate chrénit Zivotné

prostredie a [udské zdravie.

Podrobné informacie 0 moZnostiach recyklacie ziskate na miestnom Urade, u prevadzkovatela systému nakladania s odpadmi alebo v obchode, kde bol

vyrobok zakdpeny.

RIESENIE PROBLEMOV:

Problém Pritina RieSenie/prevencia
Lampa sa nezapne alebo je doba Nizke nabitie batérie Nainstalujte lampu na miesto vystavené priamemu sine¢nému
prevadzky krétka. svetlu. Prvé nabijanie by malo trvat'aspon 10-12 hodin.
Vypinac v polohe OFF Uistite sa, Ze vypinac je v polohe ON (ak ma lampa vypinat).
Nevhodné miesto instaldcie, zneCisteny panel Premiestnite lampu alebo odstraite iné zdroje svetla (napr.
pouliéné lampy, terasové osvetlenie). Vycistite soldrny panel.
Opotrebovand batéria Pri modeloch s vymenitelnou batériou vymefite batériu za novi s
rovnakymi Specifikaciami.
VYSVETLUJUCA TABULKA
Oznacenie umiestnené na Stupefi ochrany (krytie IP) krytu
vyrobku v sdlade s zariadenia. Presna hodnota IP je
platnymi predpismi I P uvedend na typovom Stitku vyrobku
Eurdpskej Unie. alebo na obale.
TECHNICKE PARAMETRE

Podrobné technické parametre (napéjacie naptie, typ batérie, vykon a typ svetelného zdroja, stupe IP) st uvedené na typovom Stitku pripevnenom k

vyrobku a/alebo na obale.

VAROVANIA A BEZPECNOST ((ipIné znenie):

- Tento vyrobok nie je hracka - uchovavajte mimo dosahu deti.

- Iba na vonkajsie pouZitie.

- Tento vyrobok obsahuje nabijatelnd batériu.

- Pri modeloch s vymenitelnou batériou pouZivajte iba batérie odporticané vyrobcom.

- NepouZivajte batérie ani nabijatelné batérie iného typu, ako je uvedené pre dany model.

- PouZité zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu - odovzdajte ho na zberné miesto OEEZ.
- PouZité batérie nevyhadzujte do komunalneho odpadu - odovzdajte ich na prislusné zberné miesto.

- Neotvérajte elektroniku - vo vnitri nie sti Ziadne Casti, ktoré by mohol poutzivatel opravit.

- Nenabijajte batériu inym spdsobom, nez urcil vyrobca (napr. prostrednictvom soldrneho panelu).
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DIALKOVE OVLADANIE (plati iba pre modely dodavané s dialkovym ovladanim):

- Niektoré modely soldrnych [dmp st vybavené dialkovym ovlddanim, ktoré umoZiiuje lampu zapinat a vypinat a vyberat dostupné rezimy svietenia.

- Pred prvym pouZitim odstrarite izolacn( zalozku batérie (ak je namontovand).

- Namierte dialkové ovlddanie na prijimac lampy a pouZivajte ho podla funkcii dostupnych pre konkrétny model.

- Dialkové ovladanie obsahuje gombikovi batériu. Uchovévajte mimo dosahu deti.

- Prehltnutie gombikovej batérie mdZe spdsobit vazne vnitorné poranenia. Pri podozreni na prehltnutie batérie okamfZite vyhladajte lekdrsku pomoc.
- Batériu nenabijajte, nerozoberajte, nestlacajte, nezohrievajte ani ju nevhadzujte do ohfa.

- Pouzité batérie sa musia likvidovat prostrednictvom prislusnych systémov zberu a recyklacie.
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SL NAVODILA ZA UPORABO SOLARNE SVETILKE

uvoDb:

Pred uporabo natancno preberite ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo, da zagotovite pravilno delovanje in varno uporabo izdelka, ki vsebuje polnilno
baterijo.

KAKO DELUJE SOLARNA SVETILKA:
Cez dan solarni panel pretvarja sonno svetlobo v energijo in jo shranjuje v polnilno baterijo. Ponoti se svetilka samodejno vklopi in uporablja shranjeno energjjo. Cas
svetenja je odvisen od geografske lege, vremenskih razmer in sezonske razpoloZljivosti soncne svetlobe.

IZBIRA PRIMERNE LOKACIJE:
Izberite zunanjo lokacijo, kjer bo solarni panel vsak dan vsaj 6-8 ur izpostavljen polni in neposredni soncni svetlobi. Zasentena mesta zmanj3ajo polnjenje baterije in
skrajSajo Cas svetenja ponoci. Solarnih svetilk ne namescajte v blizini mocnih virov svetlobe, kot so uli¢ne svetilke, saj lahko povzrotijo samodejni izklop svetilke.

OBVESTILO PRED PRVO UPORABO

Ce je stikalo ON/OFF nastavljeno v polozaj "ON", bo svetlobni senzor samodejno upravljal svetilko. Ko se stemni, se solarna svetilka vklopi in uporabi energijo,
shranjeno v bateriji.

1. Prepricaijte se, da je stikalo v poloZaju "ON".

2. Ce model to omogoca, preverite, ali ima baterija pravilen stik s prikljuckom.

3. Prepricajte se, da je solarna svetilka name3cena na sonénem mestu z neposredno soncno svetlobo na panelu.

4. Ce model nima stikala ON/OFF, pred uporabo odstranite zasitni jeziek baterije.

5. Za izklop svetilke jo preklopite v polozaj "OFF".

ZAMEN]JAVA BATERIJE (VELJA SAMO ZA MODELE Z ZAMENLJIVO BATERIJO)

Pri modelih z zamenljivo baterijo bo morda potrebna zamenjava baterije, ¢e solarna svetilka po daljSsem obdobju uporabe preneha delovati.
- Odprite predal za baterijo.

- Vstavite novo baterijo z enakimi specifikacijami.

- Predal varno zaprite, da preprecite vdor vode.

VARNOST PRI NAMESTITVI:

- Solarna svetilka je zasnovana za delovanje, ko se stemni. Izbrana lokacija ne sme biti v bliZini virov svetlobe, kot so terasne svetilke ali ulicna razsvetljava, saj lahko to prepreci
samodejni vklop.

- Ceprav baterijo napolni proizvajalec, se lahko raven napolnjenosti zmanjsa, preden izdelek doseze potro$nika. Za najvecjo zmogljivost solarno svetilko pred prvo uporabo polnite
cel dan.

- Povrsina solarnega panela mora biti Cista. Prah ali umazanija zmanjSata ucinkovitost polnjenja.

- Ne uporabljajte kladiva in talnih svetilk ne potiskajte v zemljo s silo, saj lahko poSkoduijete izdelek. Pri trdi zemlji pred vstavitvijo kolitka zemljo navlaZite z vodo ali pripravite
luknjo.

- Svetilko hranite zunaj dosega otrok, da preprecite poseganje ali nenamerne poskodbe.

VZDRZEVANJE:

Solarni panel obcasno oistite z mehko krpo, da odstranite umazanijo in ohranite ucinkovitost polnjenja.
Ne uporabljajte abrazivnih €istil ali topil.

OPOZORILO!

Ta izdelek vsebuje polnilno baterijo.

Baterijo je treba reciklirati ali pravilno odstraniti.

Baterije ne dajajte v usta. Ne mecite je v ogen;j - nevarnost eksplozije ali iztekanja.
Baterije ne izpostavljajte ognju, vodi ali ekstremnim temperaturam.

Pri modelih z zamenljivo baterijo uporabljajte samo baterije, ki jih priporoca proizvajalec.
Rabljene baterije odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

Ce izdelek vsebuje nezamenljivo baterijo, ne odpirajte ohija. V notranjosti ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Ob koncu Zivljenjske dobe je treba celoten
izdelek oddati na zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo.



ODSTRANJEVANJE - OPREMA IN BATERIJE:

Simbol precrtanega zabojnika pomeni, da izdelka ni dovoljeno odlagati med nerazvricene gospodinjske odpadke. Rabljeno opremo je
treba oddati na ustrezno zbirno mesto za elektricno in elektronsko opremo.

|
Rabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke - oddajte jih n

a ustrezno zbirno mesto.

Z lotevanjem in oddajo rabljene elektricne opreme in baterij v obdelavo, predelavo, recikliranje ali odstranjevanje pomagate varovati okolje in zdravje

ljudi.

Za podrobne informacije o moZnostih recikliranja se obrnite na lokalni organ, izvajalca ravnanja z odpadki ali trgovino, kjer je bil izdelek kupljen.

ODPRAVLJANJE TEZAV:

TeZava Vzrok

Resitev/preprecevanje

Svetilka se ne vklopi ali je ¢as delovanja | Nizka napolnjenost baterije
kratek.

Svetilko namestite na mesto, izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi. Zacetno polnjenje naj traja vsaj 10-12 ur.

Stikalo v polozaju OFF

Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju ON (Ce ima svetilka stikalo).

Nepravilna lokacija namestitve, umazan panel

Premestite svetilko ali odstranite druge vire svetlobe (npr. ulitne
svetilke, terasno razsvetljavo). Ocistite solarni panel.

Izrabljena baterija

Pri modelih z zamenljivo baterijo zamenjajte baterijo z novo z
enakimi specifikacijami.

RAZLAGALNA TABELA
Oznaka na izdelku v Stopnja zascite (IP zascita) ohisja
skladu z veljavnimi naprave. Natancna IP vrednost je
predpisi Evropske unije. I P navedena na tipski nalepki izdelka ali
na embalazi.
TEHNICNI PARAMETRI

Podrobni tehni¢ni parametri (napajalna napetost, tip baterije, moc in tip svetlobnega vira, IP zatita) so navedeni na tipski nalepki, pritrjeni na izdelek, in/ali

na embalazi.

OPOZORILA IN VARNOST (celotno besedilo):
- Ta izdelek ni igraca - hranite ga zunaj dosega otrok.
- Samo za zunanjo uporabo.
- Ta izdelek vsebuje polnilno baterijo.
- Pri modelih z zamenljivo baterijo uporabljajte samo baterije, ki jih priporoca proizvajalec.
- Ne uporabljajte baterij ali polnilnih baterij drugega tipa, kot je dolo¢en za dani model.
- Rabljene opreme ne odlagajte med gospodinjske odpadke - oddajte jo na zbirno mesto OEEQ.

- Rabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke - oddajte jih na ustrezno zbirno mesto.

- Ne odpirajte elektronike - v notranjosti ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik.
- Baterije ne polnite na noben drug nacin, kot ga doloci proizvajalec (npr. prek solarnega panela).
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK (velja samo za modele, dobavljene z daljinskim upravljalnikom):

- Nekateri modeli solarnih svetilk so opremljeni z daljinskim upravljalnikom, ki omogoca vklop in izklop svetilke ter izbiro razpoloZljivih nacinov

osvetlitve.

- Pred prvo uporabo odstranite izolacijski jezitek baterije (Ce je names¢en).

- Daljinski upravljalnik usmerite proti sprejemniku svetilke in ga uporabljajte v skladu s funkcijami, ki so na voljo za doloten model.

- Daljinski upravljalnik vsebuje gumbasto baterijo. Hranite zunaj dosega otrok.

- ZauZzitje gumbaste baterije lahko povzroti hude notranje poSkodbe. Ce obstaja sum, da je bila baterija zauZita, takoj pois¢ite zdravniSko pomot.

- Baterije ne polnite, razstavljajte, drobite, segrevajte ali mecite v ogen;.
- Rabljene baterije je treba odstraniti prek ustreznih sistemov zbiranja in recikliranja.
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LT SAULES LEMPOS NAUDOTOJO VADOVAS

IVADAS:

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite $j vadova ir iSsaugokite jj ateiiai, kad baty uZtikrintas tinkamas veikimas ir saugus gaminio, kuriame yra jkraunama baterija,
naudojimas.

KAIP VEIKIA SAULES LEMPA:

Dieng saulés modulis pavertia saulés Sviesa energija ir kaupia ja jkraunamoje baterijoje. Naktj $viesa jsijungia automatiskai ir naudoja sukaupta energjja. Svietimo
trukmé priklauso nuo geografinés vietos, oro salygy ir sezoninio saulés Sviesos kiekio.

TINKAMOS VIETOS PASIRINKIMAS:

Pasirinkite lauko vieta, kurioje saulés modulis kasdien bty veikiamas pilnos ir tiesioginés saulés Sviesos bent 6-8 valandas. Pavésingos vietos sumaZzina baterijos
ikrovima ir sutrumpina Svietimo laika naktj. Nestatykite saulés lempy 3alia stipriy Sviesos Saltiniy, pavyzdziui, gatves Zibinty, nes jie gali sukelti automatinj lempos
i$sijungima.

PASTABA PRIES PIRMA NAUDOJIMA

Jei ON/OFF jungiklis nustatytas j padétj "ON", Sviesos jutiklis valdys lempg automatiskai. Sutemus saulés lempa jsijungs ir naudos baterijoje sukaupta energija.

1. Isitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra padétyje "ON".

2. Jei modelis leidzZia, patikrinkite, ar baterija tinkamai lieciasi su kontaktu.

3. Isitikinkite, kad saulés lempa pastatyta saulétoje vietoje, kur tiesioginé saulés Sviesa krinta ant modulio.

4. Jei modelis neturi ON/OFF jungiklio, prie$ naudojima pasalinkite apsauging baterijos juostele.

5. Norédami i$jungti lempa, perjunkite jg j padétj "OFF".

BATERIJOS KEITIMAS (TAIKOMA TIK MODELIAMS SU KEICIAMA BATERIJA)

Modeliuose su keitiama baterija, jei saulés lempa po ilgo naudojimo laikotarpio nustoja veikti, gali reikéti pakeisti baterij.

- Atidarykite baterijos skyriy.

- Jdékite nauja tokiy paciy specifikacijy baterija.

- Tvirtai uzdarykite skyriy, kad j vidy nepatekty vanduo.

MONTAVIMO SAUGA:

- Saulés lempa suprojektuota veikti sutemus. Pasirinkta vieta neturéty bati Salia Sviesos Saltiniy, tokiy kaip terasos lempos ar gatvés apsvietimas, nes tai gali trukdyti automatiniam
jsijungimui.

- Nors baterija jkrauna gamintojas, jkrovos lygis gali sumazéti, kol gaminys pasiekia vartotoja. Siekiant geriausio veikimo, pries pirma naudojima saulés lempa kraukite visg diena.

- Saulés modulio pavirSius turi bati Svarus. Dulkés arba nevarumai sumazina jkrovimo efektyvuma.

- Nenaudokite plaktuko ir nestumkite j Zeme smeigiamy lempy jéga, nes tai gali sugadinti gaminj. Jei Zemé kieta, pries jstatydami kuoliuka sudrékinkite ja vandeniu arba
paruoskite skyle.

- Laikykite lempg vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad bty iSvengta jsikisimo arba atsitiktinio sugadinimo.

PRIEZIURA:

PeriodiSkai valykite saulés modulj minksta Sluoste, kad pasalintuméte nesvarumus ir islaikytuméte jkrovimo efektyvuma.
Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar tirpikliy.

ISPEJIMAS!

Siame gaminyje yra jkraunama baterija.

Baterija turi bati perdirbta arba tinkamai pasalinta.

Nedékite baterijos j burna. Nemeskite jos j ugnj - kyla sprogimo arba nuotékio pavojus.
Nelaikykite baterijos prie ugnies, vandenyje ar ekstremalioje temperataroje.
Modeliuose su kei¢iama baterija naudokite tik gamintojo rekomenduojamas baterijas.
Panaudotas baterijas Salinkite pagal vietos taisykles.

Jei gaminyje yra nekeitiama baterija, neatidarykite korpuso. Viduje néra daliy, kurias galéty priZitréti naudotojas. Pasibaigus naudojimo laikui, visas gaminys turi
bati pristatytas j elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo punkta.
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SALINIMAS - JRANGA IR BATERIJOS:

Perbraukto konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio negalima 3alinti kartu su nertsiuotomis buitinémis atliekomis. Panaudotg jranga
reikia pristatyti j tinkamga elektros ir elektroninés jrangos surinkimo punkta.

Panaudoty baterijy neimeskite su buitinémis atliekomis - pristatykite jas j atitinkama surinkimo punkta.

Rasiuodami ir perduodami panaudotg elektros jranga ir baterijas apdoroti, naudoti, perdirbti arba Salinti, padedate saugoti aplinka ir Zmoniy sveikata.
I$samesnés informacijos apie perdirbimo galimybes teiraukités vietos institucijos, atlieky tvarkymo operatoriaus arba parduotuvés, kurioje gaminys buvo
[sigytas.

TRIKCIY SALINIMAS:
Problema PrieZastis Sprendimas / prevencija
Lempa nejsijungia arba veikimo laikas Maza baterijos jkrova Irenkite lempg vietoje, veikiamoje tiesioginés saulés Sviesos.
trumpas. Pradinis jkrovimas turéty trukti bent 10-12 valandy.
Jungiklis padétyje OFF Isitikinkite, kad jungiklis yra padétyje ON (jei lempa turi jungiklj).
Netinkama montavimo vieta, nesvarus modulis Perkelkite lempa arba pasalinkite kitus Sviesos 3altinius (pvz.,
gatvés Zibintus, terasos apsvietima). Nuvalykite saulés modulj.
Nusidévéjusi baterija Modeliuose su keitiama baterija pakeiskite baterija nauja tokiy
paciy specifikacijy baterija.
AISKINAMOJI LENTELE
Zenklinimas, pateiktas ant Irenginio korpuso apsaugos laipsnis
gaminio pagal taikomus (IP apsaugos klasé). Tiksli IP verté
Europos Sajungos I P nurodyta gaminio vardinéje etiketéje
reglamentus. arba ant pakuotés.
TECHNINIAI PARAMETRAI

I8samis techniniai parametrai (maitinimo jtampa, baterijos tipas, Sviesos 3altinio galia ir tipas, IP klasé) nurodyti ant gaminio pritvirtintoje vardinéje etiketéje
ir/arba ant pakuotés.

ISPEJIMAI IR SAUGA (visa informacija):
- Sis gaminys néra Zaislas - laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Skirta naudoti tik lauke.
- Siame gaminyje yra jkraunama baterija.
- Modeliuose su keiciama baterija naudokite tik gamintojo rekomenduojamas baterijas.
- Nenaudokite kitokio tipo baterijy ar jkraunamy baterijy, nei nurodyta konkre¢iam modeliui.
- Panaudotos jrangos neismeskite su buitinémis atliekomis - pristatykite ja j EE] atlieky surinkimo punkta.
- Panaudoty baterijy neismeskite su buitinémis atliekomis - pristatykite jas j atitinkama surinkimo punkta.
- Neatidarykite elektronikos - viduje néra naudotojo priziarimy daliy.
- Nekraukite baterijos jokiu kitu budu, nei nurodé gamintojas (pvz., per saulés modulj).
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS (taikoma tik modeliams, tiekiamiems su pultu):

- Kai kuriuose saulés lempy modeliuose yra nuotolinio valdymo pultas, leidZiantis jjungti ir iSjungti lempa bei pasirinkti galimus ap3vietimo rezimus.

- Prie$ pirma naudojima pasalinkite baterijos izoliacine juostele (jei yra).

- Nukreipkite nuotolinio valdymo pulta j lempos imtuvg ir naudokite pagal konkretiam modeliui galimas funkcijas.

- Nuotolinio valdymo pulte yra sagos tipo baterija. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Prarijus sagos tipo baterija gali bati sukelti sunkds vidiniai suZalojimai. Jei jtariama, kad baterija buvo praryta, nedelsdami kreipkités medicininés

pagalbos.

- Nekraukite, neardykite, nespauskite, nekaitinkite baterijos ir nemeskite jos j ugnj.
- Panaudotos baterijos turi bati Salinamos per atitinkamas surinkimo ir perdirbimo sistemas.
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Lv SAULES LAMPAS LIETOTAJA ROKASGRAMATA

IEVADS:

Pirms lietosanas rupigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai uzzinai, lai nodrosinatu pareizu darbibu un dro3u izstradajuma ar uzladéjamu bateriju
lietoSanu.

KA DARBOJAS SAULES LAMPA:
Dienas laika saules panelis parvérs saules gaismu enerdija un uzglaba to uzladejama baterija. Nakti gaisma ieslédzas automatiski un izmanto uzkrato energiju.
Apgaismojuma ilgums ir atkarigs no geografiskas atrasanas vietas, laikapstakliem un sezonalas saules gaismas pieejamibas.

PIEMEROTAS VIETAS IZVELE:

Izvélieties ara vietu, kur saules panelis katru dienu vismaz 6-8 stundas bs piln un tiesa saules gaisma. Enainas vietas samazina baterijas uzladi un safsina
apgaismojuma laiku nakti. Nenovietojiet saules lampas spécigu gaismas avotu, pieméram, ielu lampu, tuvuma, jo tie var izraisit automatisku lampas izslégsanos.

PAZINOJUMS PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Ja ON/OFF sledzis ir iestatits pozicija "ON", gaismas sensors automatiski vadis lampu. Iestajoties tumsai, saules lampa ieslégsies un izmantos baterija uzkrato
energiju.

1. Parliecinieties, ka baroSanas slédzis ir pozicija "ON".

2. Ja modelis to |auj, parbaudiet, vai baterijai ir pareizs kontakts ar spaili.

3. Parliecinieties, ka saules lampa ir novietota saulaina vieta ar tieSu saules gaismu uz panela.

4. Jamodelim nav ON/OFF slédza, pirms lietoSanas nonemiet baterijas aizsargizolacijas méliti.

5. Lai deaktivizétu lampu, parslédziet to pozicija "OFF".

BATERIJAS NOMAINA (ATTIECAS TIKAI UZ MODELIEM AR NOMAINAMU BATERIJU)

Modeliem ar nomainamu bateriju, ja saules lampa péc ilgaka lietosanas perioda parstaj darboties, var but nepiecieSama baterijas nomaina.
- Atveriet baterijas nodalfjumu.

- Tevietojiet jaunu bateriju ar tadam pasam specifikacijam.

- Ciesi aizveriet nodalfjumu, lai novérstu Gdens ieklasanu.

UZSTADISANAS DROSIBA:

- Saules lampa ir paredzéta darbibai, kad klst tumss. Izvélétajai vietai nevajadzétu atrasties gaismas avotu, pieméram, terases lampu vai ielu apgaismojuma, tuvuma, jo tas var
noveérst automatisku ieslégsanos.

- Lai gan bateriju uzlade raZotajs, uzlades limenis var samazinaties, pirms izstradajums nonak pie patérétaja. \
uzladéjiet veselu dienu.

- Saules panela virsmai jabut tirai. Putek]i vai netirumi samazina uzlades efektivitati.

- Neizmantojiet amuru un nespiediet zemé stiprinamas lampas augsné ar spéku, jo tas var sabojat izstradajumu. Cietai augsnei pirms mietina ievietosanas samitriniet zemi ar ddeni
vai sagatavojiet caurumu.

- Glabajiet lampu bérniem nepieejama vietd, lai novérstu iejaukSanos vai nejausus bojajumus.

APKOPE:

Periodiski notiriet saules paneli ar mikstu dranu, lai nonemtu netirumus un saglabatu uzlades efektivitati.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us vai Skidinatajus.

&jai pirms pirmas lietoSanas saules lampu

PE)

BRIDINAJUMS!

Sis izstradajums satur uzladejamu bateriju.

Baterija ir japarstrada vai pareizi jautilize.

Nelieciet bateriju muté. Nemetiet to uguni - pastav spradziena vai noplades risks.
Nepaklaujiet bateriju ugunij, Gdenim vai ekstremalam temperataram.

Modeliem ar nomainamu bateriju izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas baterijas.
Izlietotas baterijas utilizgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem.

Jaizstradajuma ir nenomainama baterija, neatveriet korpusu. Iek3puse nav lietotaja apkalpojamu dalu. Kalposanas laika beigas viss izstradajums janodod elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu savakSanas punkta.



UTILIZACIJA - IEKARTAS UN BATERIJAS:

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem. Izlietota
iekarta janodod atbilstosa elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.

Izlietotas baterijas neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem - nododiet tas atbilsto3a savakSanas punkta.

Skirojot un nododot izlietotas elektriskas iekartas un baterijas apstradei, regeneracijai, parstradei vai utilizacijai, jis palidzat aizsargat vidi un cilvéku

veselibu.

Lai iegditu detalizétu informaciju par parstrades iespéjam, sazinieties ar viet&jo pasvaldibu, atkritumu apsaimnieko3anas operatoru vai veikalu, kura

izstradajums tika iegadats.

PROBLEMU NOVERSANA:

Probléma

Celonis

Risinajums/novérsana

Lampa neieslédzas vai darbrbas laiks ir
Tss.

Zems baterijas uzlades limenis

Uzstadiet lampu vieta, kas paklauta tieSai saules gaismai.
Sakotnéjai uzladei jailgst vismaz 10-12 stundas.

Sledzis pozicija OFF

Parliecinieties, ka slédzis ir pozicija ON (ja lampai ir slédzis).
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Nepareiza uzstadisanas vieta, netirs panelis

Parvietojiet lampu vai novérsiet citus gaismas avotus (piem., ielu
lampas, terases apgaismojumu). Notiriet saules paneli.

Nolietota baterija

Modeliem ar nomainamu bateriju nomainiet bateriju pret jaunu ar
tadam pasam specifikacijam.

SKAIDROJOSA TABULA

Markgjums uz
izstradajuma saskana ar
piemérojamiem Eiropas I P
Savienibas noteikumiem.

Terices korpusa aizsardzibas pakape (IP
aizsardzibas klase). Preciza IP vértiba ir
noradita uz izstradajuma datu
plaksnites vai uz iepakojuma.

TEHNISKIE PARAMETRI

Detalizéti tehniskie parametri (baro3anas spriegums, baterijas tips, gaismas avota jauda un tips, IP klase) ir noradrti uz izstradajumam piestiprinatas datu

plaksnites un/vai uz iepakojuma.

BRIDINAJUMI UN DROSIBA (pilns teksts):

- Sis izstradajums nav rotallieta - glabajiet berniem nepieejama vieta.

- Tikai lietoSanai arpus telpam.
- Sis izstradajums satur uzladejamu bateriju.

- Modeliem ar nomainamu bateriju izmantojiet tikai razotaja ieteiktas baterijas.
- Neizmantojiet cita tipa baterijas vai uzladéjamas baterijas, neka noradits attiecigajam modelim.

- Izlietotas iekartas neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem - nododiet tas EEIA savak3anas punkta.

- Izlietotas baterijas neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem - nododiet tas atbilstosa savakSanas punkta.
- Neatveriet elektroniku - iekSpusé nav lietotaja apkalpojamu dalu.

- Neuzladgjiet bateriju cita veida, neka noradijis razotajs (piem., ar saules paneli).
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TALVADIBAS PULTS (attiecas tikai uz modeliem, kas piegadati ar talvadibas pulti):

- DaZi saules lampu modeli ir aprikoti ar talvadibas pulti, kas |auj lampu ieslégt un izslégt un izvéléties pieejamos apgaismojuma rezimus.

- Pirms pirmas lietosanas nonemiet baterijas izolacijas méliti (ja tada ir).

- Pavérsiet talvadibas pulti pret lampas uztvéréju un lietojiet to atbilstosi konkrétajam modelim pieejamajam funkcijam.

- Talvadibas pultt ir pogelementa baterija. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

- Pogelementa baterijas noridana var izraisit smagus iek3&jos ievainojumus. Ja ir aizdomas, ka baterija norita, nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu.

- Neuzladgjiet, neizjauciet, nesaspiediet, nekarséjiet bateriju un nemetiet to ugunt.

- Izlietotas baterijas jautilizé, izmantojot atbilstoSas savakSanas un parstrades sistémas.
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PAIKESELAMBI KASUTUSJUHEND

SISSEJUHATUS:
Enne kasutamist lugege see juhend hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles, et tagada laetavat akut sisaldava toote nduetekohane td6 ja ohutu kasutamine.
KUIDAS PAIKESELAMP TOOTAB:

Péeval muudab péikesepaneel paikesevalguse energiaks ja salvestab selle laetavasse akusse. Odsel lilitub valgus automaatselt sisse ja kasutab salvestatud energiat.
Valgustuse kestus s6ltub geograafilisest asukohast, ilmastikutingimustest ja hooajalisest paikesevalguse kattesaadavusest.

SOBIVA ASUKOHA VALIMINE:

Valige valitingimustes asukoht, kus pdikesepaneel saab iga pdev vdhemalt 6-8 tundi téielikku ja otsest péikesevalgust. Varjulised kohad vahendavad aku laadimist ja
lihendavad dist valgustusaega. Arge paigutage pdikeselampe tugevate valgusallikate, naiteks tanavalampide, ldhedusse, sest need vdivad pdhjustada lambi
automaatse valjalilitumise.

TEADE ESMAKORDSE KASUTAMISE KOHTA

Kui ON/OFF liiliti on asendis "ON", juhib valgusandur lampi automaatselt. Pimeduse saabudes liilitub paikeselamp sisse ja kasutab akusse salvestatud energiat.
1. Veenduge, et toiteldliti on asendis "ON".

2. Kui mudel seda vdimaldab, kontrollige, et aku oleks klemmiga korralikus kontaktis.

3. Veenduge, et paikeselamp on paigutatud paikeselisse kohta, kus paneel saab otsest paikesevalgust.

4. Kui mudelil puudub ON/OFF lilliti, eemaldage enne kasutamist aku kaitseriba.

5. Lambi vdljaliilitamiseks lilitage see asendisse "OFF".

AKU VAHETAMINE (KEHTIB AINULT VAHETATAVA AKUGA MUDELITELE)

Vahetatava akuga mudelite puhul v6ib olla vaja aku vélja vahetada, kui pdikeselamp parast pikka kasutusperioodi enam ei todta.
- Avage akupesa.

- Sisestage uus sama spetsifikatsiooniga aku.

- Sulgege pesa kindlalt, et véltida vee sissepddsu.

PAIGALDUSOHUTUS:

- Péikeselamp on moeldud tootama siis, kui laheb pimedaks. Valitud asukoht ei tohiks olla valgusallikate, naiteks terrassilampide voi tar lgustuse, lahedal, sest see vGib
takistada automaatset sisseliilitumist.

- Kuigi tootja on aku laadinud, vdib laetuse tase viheneda enne, kui toode jGuab tarbijani. Parima téovdime t; iseks laadige paikeselampi enne esmakordset kasutamist terve
péev.

- Paikesepaneeli pind tuleb hoida puhtana. Tolm vdi mustus vahendab laadimistdhusust.

- Arge kasutage haamrit ega suruge maasse paigaldatavaid lampe juga pinnasesse, sest see vdib toodet kahjustada. Kéva pinnase korral niisutage maad enne vaia sisestamist
veega voi valmistage auk ette.

- Hoidke lampi lastele kattesaamatus kohas, et véltida sekkumist v6i juhuslikku kahjustamist.

HOOLDUS:

Puhastage pdikesepaneeli regulaarselt pehme lapiga, et eemaldada mustus ja séilitada laadimistdhusus.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.

HOIATUS!

See toode sisaldab laetavat akut.

Aku tuleb ringlusse vdtta vdi nduetekohaselt krvaldada.

Arge pange akut suhu. Arge visake seda tulle - plahvatuse vdi lekke oht.
Arge jitke akut tule, vee ega ddrmuslike temperatuuride kitte.

Vahetatava akuga mudelite puhul kasutage ainult tootja soovitatud akusid.
Kasutatud akud kdrvaldage vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Kui toode sisaldab mittevahetatavat akut, drge avage korpust. Sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Kasutusaja Ipus tuleb kogu toode viia elektri- ja
elektroonikajaatmete kogumispunkti.



KORVALDAMINE - SEADMED JA AKUD:

Labikriipsutatud ratastega priigikasti simbol naitab, et toodet ei tohi kdrvaldada sortimata olmejaatmete hulka. Kasutatud seade tuleb
viia asjakohasesse elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Arge visake kasutatud akusid olmejddtmete hulka - viige need vastavasse kogumispunkti.

Kasutatud elektriseadmeid ja akusid eraldi kogumiseks, to6tlemiseks, taaskasutamiseks, ringlussevétuks vai kdrvaldamiseks ile andes aitate kaitsta

keskkonda ja inimeste tervist.

Tépsemat teavet ringlussevdtu vdimaluste kohta saate kohalikult omavalitsuselt, jdatmekaitlusettevdttelt vdi kauplusest, kust toode osteti.

TORKEOTSING:
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Probleem

PGhjus

Lahendus/ennetamine

Lamp ei liilitu sisse vdi tddaeg on lihike.

Aku madal laetuse tase

Paigaldage lamp kohta, kus see saab otsest pdikesevalgust.
Esmane laadimine peaks kestma vdhemalt 10-12 tundi.

Liliti asendis OFF

Veenduge, et liiliti on asendis ON (kui lambil on liliti).

Vale paigalduskoht, madrdunud paneel

Paigutage lamp iimber vdi kérvaldage muud valgusallikad (nt
tanavalambid, terrassivalgustus). Puhastage péikesepaneel.

Kulunud aku

Vahetatava akuga mudelite puhul asendage aku uue sama
spetsifikatsiooniga akuga.

SELGITAV TABEL

Tootele paigutatud
margistus vastavalt

kohaldatavatele Euroopa I P
Liidu digusaktidele.

Seadme korpuse kaitseaste
(IP-kaitseklass). Tapne IP-védrtus on
margitud toote andmesildil voi
pakendil.

TEHNILISED PARAMEETRID

Uksikasjalikud tehnilised parameetrid (toitepinge, aku tiliiip, valgusallika véimsus ja tiiip, IP-kaitseklass) on mérgitud tootele kinnitatud andmesildil ja/v6i

pakendil.

HOIATUSED JA OHUTUS (taielik tekst):

- See toode ei ole ménguasi - hoidke lastele kdttesaamatus kohas.

- Ainult valitingimustes kasutamiseks.
- See toode sisaldab laetavat akut.

- Vahetatava akuga mudelite puhul kasutage ainult tootja soovitatud akusid.

- Arge kasutage teist tiilipi patareisid vdi akusid, kui konkreetsele mudelile on ette nahtud.

- Arge visake kasutatud seadmeid olmejaatmete hulka - viige need elektri- ja elektroonikajaatmete kogumispunkti.

- Arge visake kasutatud akusid olmejadtmete hulka - viige need vastavasse kogumispunkti.

- Arge avage elektroonikat - sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi.
- Arge laadige akut muul viisil, kui tootja on maaranud (nt paikesepaneeli kaudu).



KAUGJUHTIMISPULT (kehtib ainult kaugjuhtimispuldiga mudelitele):
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- M@ned paikeselampide mudelid on varustatud kaugjuhtimispuldiga, mis vdimaldab lampi sisse ja vdlja liilitada ning valida saadaolevaid

valgustusreziime.

- Enne esmakordset kasutamist eemaldage aku isolatsiooniriba (kui see on paigaldatud).

- Suunake kaugjuhtimispult lambi vastuvatja poole ja kasutage seda vastavalt konkreetse mudeli funktsioonidele.

- Kaugjuhtimispult sisaldab nédppatareid. Hoidke lastele kdttesaamatus kohas.

- NoGppatarei allaneelamine vGib pdhjustada raskeid sisemisi vigastusi. Kui kahtlustate, et patarei on alla neelatud, péérduge kohe arsti poole.

- Arge laadige, votke lahti, purustage, kuumutage ega visake patareid tulle.
- Kasutatud patareid tuleb kdrvaldada asjakohaste kogumis- ja ringlussevétusiisteemide kaudu.
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NAPELEMES LAMPA HASZNALATI UTMUTATO

BEVEZETES:
Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatét, és Grizze meg késdbbi haszndlatra, hogy biztositsa az jratdlthetd akkumulatort tartalmazé termék megfeleld
miikodését és biztonsdgos hasznalatat.

A NAPELEMES LAMPA MUKODESE:
Napkézben a napelem a napfényt energiéva alakitja, és azt az Gjratolthet6 akkumulétorban térolja. Ejszaka a lsmpa automatikusan bekapcsol, és a térolt energiat
hasznalja. A vilagits id6tartama a foldrajzi helytél, az id6jarasi korilményektdl és a napfény szezonalis elérhet6ségétdl fiigg.
A MEGFELELO HELY KIVALASZTASA:
Valasszon olyan kiiltéri helyet, ahol a napelemet naponta legalabb 6-8 ran ét teljes és kdzvetlen napfény éri. Az arnyékos helyek csokkentik az akkumulator téltését,
és leroviditik az éjszakai vilagitasi iddt. Ne helyezze a napelemes lampakat er6s fényforrasok, példaul utcai lampak kozelébe, mert ezek a lampa automatikus
kikapcsolasat okozhatjak.
TAJEKOZTATAS AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Ha az ON/OFF kapcsold "ON" &llashan van, a fényérzékeld automatikusan vezérli a lampat. Sotétedéskor a napelemes ldmpa bekapcsol, és az akkumulatorban tarolt
energiat hasznalja.
1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcsold "ON" &lldsban van.
. dell lehetdvé teszi, ellendrizze, hogy az akkumulator megfelel6en érintkezik-e a csatlakozéval.
6n meg arrdl, hogy a napelemes lampa napos helyen van, ahol kozvetlen napfény éri a panelt.
4. Ha a modell nem rendelkezik ON/OFF kapcsoldval, hasznalat el6tt tavolitsa el az akkumulator védéfiilét.
5. Aldmpa kikapcsolasahoz kapcsolja "OFF" dllasba.
AKKUMULATORCSERE (CSAK CSERELHETO AKKUMULATOROS MODELLEKRE VONATKOZIK)
Cserélhet6 akkumulatoros modellek esetén, ha a napelemes ldmpa hosszabb hasznalat utdn nem makodik, sziikség lehet az akkumulétor cseréjére.
- Nyissa ki az akkumulétortartot.
- Helyezzen be egy (j, azonos specifikaciéju akkumulatort.
- Zérja le biztonsagosan a tartét, hogy megakadaélyozza a viz bejutasat.

TELEPITESI BIZTONSAG:
- A napelemes lampat tgy tervezték, hogy sotétedéskor mikodjon. A kivalasztott hely ne legyen fényforrasok, példaul teraszlampak vagy utcai vilagitas kozelében, mert ez
kadélyozhatja az at ikus bekapcsolast.

- Bér az akkumulétort a gyérto feltdlti, a toltottségi szint csokkenhet, mire a termék eljut a fogyasztéhoz. A maximélis teljesitmény érdekében az els6 hasznalat el6tt egy teljes napig
toltse a napelemes lampat.

- A napelem feliiletét tisztdn kel tartani. A por vagy szennyez6dés csokkenti a toltés hatékonysagat.

- Ne hasznaljon kalapécsot, és ne nyomja erével a foldbe szdrhatd lampakat a talajba, mert ez karosithatja a terméket. Kemény talaj esetén a kard behelyezése el6tt nedvesitse meg
a foldet vizzel, vagy készitsen lyukat.

- Tartsa a ldmpét gyermekektd| tavol, hogy elkeriilje a beavatkozdst vagy a véletlen karosodést.

KARBANTARTAS:

Rendszeresen tisztitsa meg a napelemet puha ruhéval a szennyez6dés eltavolitasa és a tdltési hatékonysag fenntartasa érdekében.

Ne hasznéljon sirold hatésu tisztitészereket vagy oldészereket.

FIGYELMEZTETES!

Ez a termék Ujratolthetd akkumulatort tartalmaz.

Az akkumulatort Gjra kell hasznositani vagy megfelelGen kell drtalmatlanitani.

Ne tegye az akkumuldtort a széjéba. Ne dobja tlizbe - robbanés vagy szivargas veszélye éll fenn.
Ne tegye ki az akkumulatort tiiznek, viznek vagy szélséséges hdmérsékletnek.

Cserélhetd akkumulatoros modelleknél csak a gyartd ltal ajénlott akkumuldtorokat hasznaljon.
A hasznalt akkumulatorokat a helyi elirasoknak megfelelGen artalmatlanitsa.

Ha a termék nem cserélhetd akkumulatort tartalmaz, ne nyissa ki a burkolatot. A belsejében nincsenek felhasznalé altal javithato alkatrészek. Elettartama végén az
egész terméket elektromos és elektronikus hulladék gydjtGhelyre kell vinni.



ARTALMATLANITAS - BERENDEZES ES AKKUMULATOROK:

Az éthizott kerekes kuka szimbdluma azt jelzi, hogy a terméket nem szabad valogatatlan haztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. A

haszndlt berendezést megfelel elektromos és elektronikus berendezések gydjtopontjara kell vinni.

A haszndlt akkumulatorokat ne dobja hdztartdsi hulladékba - vigye 6ket megfelel6 gydjtépontra.

Ahasznalt elektromos berendezések és akkumuldtorok elkiilonitésével és feldolgozasra, hasznositasra, Gjrahasznositasra vagy drtalmatlanitésra torténd

leadaséval hozzdjérul a kbrnyezet és az emberi egészség védelméhez.
Az Gjrahasznositasi lehetdségekrdl részletes informacidt a helyi hatdsagtél, a hulladékkezel6tél vagy attél az lizlettél kaphat, ahol a terméket vésarolta.

HIBAELHARITAS:
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Probléma

Ok

Megoldas/megeldzés

Aldmpa nem kapcsol be, vagy az
lizemid@ rovid.

Alacsony akkumulatortdltottség

Telepitse a lampét kozvetlen napfénynek kitett helyre. Az elsd
toltés legalabb 10-12 6ran ét tartson.

Akapcsol6 OFF élldsban van

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsolé ON élldsban van (ha a
lampénak van kapcsoldja).

Helytelen telepitési hely, szennyezett panel

Helyezze &t a ldmpat, vagy sziintesse meg az egyéb fényforrasokat
(pl. utcai lampak, teraszvilagitas). Tisztitsa meg a napelemet.

Elhasznalddott akkumulator

Cserélhetd akkumulatoros modelleknél cserélje ki az akkumuldtort
egy Uj, azonos specifikaciéji akkumulatorra.

MAGYARAZO TABLAZAT

Aterméken elhelyezett
jeldlés az Eurépai Uni6

vonatkoz0 eldirasainak I P
megfelelden.

Akésziilékhaz védettségi foka (IP
védettség). A pontos IP érték a termék
adattablajan vagy a csomagolason
talélhaté.

MUSZAKI PARAMETEREK

Arészletes miszaki paraméterek (tapfesziiltség, akkumuldtor tipusa, a fényforrés teljesitménye és tipusa, IP védettség) a termékre rogzitett adattablan

és/vagy a csomagolason vannak feltiintetve.

FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAG (teljes szoveg):

- Ez a termék nem jaték - tartsa gyermekektd| tavol.

- Kizardlag kiltéri hasznalatra.

- Ez a termék tjratolthetd akkumulétort tartalmaz.
- Cserélhetd akkumulatoros modelleknél csak a gyartd altal ajénlott akkumuldtorokat hasznaljon.

orokat.

-Net aljon a megadott modelltél eltérd tipust

vagy akkt

- A haszndlt berendezést ne dobja haztartasi hulladékba - vigye WEEE gydijtGpontra.
- A hasznalt akkumulatorokat ne dobja haztartdsi hulladékba - vigye ket megfeleld gy(jtdpontra.

- Ne nyissa ki az elektronikat - a belsejében nincsenek felhasznélé éltal javithat6 alkatrészek.

- Ne toltse az akkumulatort a gyarto altal meghatérozottél eltéré médon (pl. napelemmel).
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TAVIRANYITO (csak taviranyitéval szallitott modellekre vonatkozik):

- Egyes napelemes lampamodellek tavirdnyitoval vannak felszerelve, amely lehet6vé teszi a ldmpa be- és kikapcsoldsat, valamint az elérhet6 vildgitési
modok kivélasztasat.

- Elsé hasznalat el6tt tavolitsa el az akkumuldtor szigeteldfiilét (ha van).

- Irdnyitsa a taviranyitét a lampa vevéegysége felé, és hasznélja az adott modellhez elérhetd funkcioknak megfelelen.

- Atdvirényité gombelemet tartalmaz. Tartsa gyermekektdl tavol.

- A gombelem lenyelése stlyos belsé sériiléseket okozhat. Ha felmeriil a gyand, hogy az elemet lenyelték, azonnal forduljon orvoshoz.

- Ne toltse, ne szerelje szét, ne zlizza dssze, ne melegitse és ne dobja tlizbe az elemet.

- A hasznalt elemeket megfeleld gy(ijtd- és djrahasznositd rendszereken keresztiil kell drtalmatlanitani.
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MANUAL DE UTILIZARE PENTRU LAMPA SOLARA

INTRODUCERE:

Tnainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual si pastrati- pentru consultare ulterioara, pentru a asigura functionarea corecta si utilizarea in siguranta a produsului
care contine o baterie reincarcabild.

CUM FUNCTIONEAZA LAMPA SOLARA:
in timpul zilei, panoul solar transformé lumina soarelui in energie si o stocheaza in bateria reincarcabild. Noaptea, lumina se aprinde automat i utilizeazi energia
stocatd. Durata iluminarii depinde de amplasarea geograficd, conditiile meteorologice si disponibilitatea sezoniera a luminii solare.

ALEGEREA LOCULUI IDEAL:

Alegeti un loc exterior unde panoul solar va fi expus la lumind solara completd si directa timp de cel putin 6-8 ore pe zi. Zonele umbrite reduc incdrcarea bateriei si
scurteaza timpul de iluminare pe timpul noptii. Evitati amplasarea ldmpilor solare [dngd surse puternice de lumina, cum ar fi ldmpile stradale, deoarece acestea pot
determina stingerea automata a lampii.

OBSERVATIE PENTRU PRIMA UTILIZARE

Daca intrerupdtorul ON/OFF este setat in pozitia "ON", senzorul de lumind va controla automat lampa. Cand se intuneca, lampa solara se va aprinde si va utiliza
energia stocatd in baterie.

1. Asigurati-va cd intrerupdtorul este in pozitia "ON".

2. Dacd modelul permite, verificati dacd bateria are contact corect cu borna.

3. Asigurati-va ca lampa solara este amplasata intr-un loc insorit, cu lumind solara directd pe panou.

4. Daca modelul nu are intrerupator ON/OFF, indepartati folia de protectie a bateriei nainte de utilizare.

5. Pentru a dezactiva lampa, comutati-o in pozitia "OFF".

INLOCUIREA BATERIEI (APLICABILA NUMAI MODELELOR CU BATERIE INLOCUIBILA)

Pentru modelele cu baterie inlocuibild, daca lampa solara nu mai functioneazd dupa o perioada lungd de utilizare, este posibil sa fie necesard inlocuirea bateriei.

- Deschideti compartimentul bateriei.

- Introduceti o baterie noud cu aceleasi specificatii.

- Inchideti bine compartimentul pentru a preveni patrunderea apei.

SIGURANTA INSTALARIL:

- Lampa solara este proiectatd sa functioneze atunci cand se intunecd. Locul ales nu trebuie sa fie in apropierea surselor de lumina, cum ar fi lampile de terasd sau iluminatul
stradal, deoarece acest lucru poate impiedica activarea automatd.

- Desi bateria este incdrcata de producator, nivelul de incdrcare poate scadea inainte ca produsul sa ajungd la consumator. Pentru performanta maxima, incarcati lampa solard o zi
intreagd inainte de prima utilizare.

- Suprafata panoului solar trebuie mentinuta curatd. Praful sau murdaria reduc eficienta incdrcarii.

- Nu utilizati un ciocan si nu fortati lampile de sol in pdmant, deoarece acest lucru poate deteriora produsul. Pentru sol dur, umeziti pamantul cu apa inainte de introducerea
tarusului sau pregatiti o gaura.

- Tineti lampa departe de copii pentru a evita interventiile sau deteriorarea accidentala.

INTRETINERE:

Curdtati periodic panoul solar cu o lavetd moale pentru a indeparta murdaria si a mentine eficienta incdrcarii.
Nu utilizati produse de curdtare abrazive sau solventi.

AVERTISMENT!

Acest produs contine o baterie reincarcabild.

Bateria trebuie reciclata sau eliminata corespunzator.

Nu introduceti bateria in gurd. Nu o aruncati in foc - risc de explozie sau scurgere.

Nu expuneti bateria la foc, apa sau temperaturi extreme.

Pentru modelele cu baterie fnlocuibild, utilizati numai baterii recomandate de producator.
Eliminati bateriile uzate in conformitate cu reglementarile locale.

Dacé produsul contine o baterie nefnlocuibil, nu deschideti carcasa. in interior nu existd piese care pot fi reparate de utilizator. La sfarsitul duratei de viatd, intregul
produs trebuie predat la un punct de colectare pentru deseuri de echipamente electrice si electronice.
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ELIMINARE - ECHIPAMENTE SI BATERII:

Simbolul cosului de gunoi taiat indicd faptul cd produsul nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere nesortate. Echipamentul
uzat trebuie predat la un punct corespunzdtor de colectare a echipamentelor electrice si electronice.

Nu aruncati bateriile uzate impreund cu deseurile menajere - predati-le la un punct de colectare corespunzator.

Prin separarea si predarea echipamentelor electrice uzate si a bateriilor pentru tratare, valorificare, reciclare sau eliminare, contribuiti la protejarea
mediului si a sanatdtii umane.

Pentru informatii detaliate despre optiunile de reciclare, contactati autoritatea locald, operatorul de gestionare a deseurilor sau magazinul de unde a fost
cumpdrat produsul.

DEPANARE:
Problemd Cauzd Solutie/prevenire
Lampa nu se aprinde sau timpul de Baterie slab incarcata Instalati lampa intr-un loc expus la lumind solara directd.
functionare este scurt. Incdrcarea initiald trebuie sd dureze cel putin 10-12 ore.
TntrerupétorTn pozitia OFF Asigurati-vd cd intrerupdtorul este in pozitia ON (dacd lampa are
intrerupator).
Loc de instalare incorect, panou murdar Relocati lampa sau eliminati alte surse de lumind (de ex. ldmpi
stradale, iluminat de terasa). Curatati panoul solar.
Baterie uzatd Pentru modelele cu baterie inlocuibild, inlocuiti bateria cu una
noua cu aceleasi specificatii.
TABEL EXPLICATIV
Marcaj aplicat pe produs Gradul de protectie (clasa de protectie
n conformitate cu 1P) al carcasei dispozitivului. Valoarea
reglementdrile aplicabile I P IP exactd este indicatd pe eticheta de
ale Uniunii Europene. identificare a produsului sau pe
ambalaj.
PARAMETRI TEHNICI

Parametrii tehnici detaliati (tensiune de alimentare, tip baterie, puterea si tipul sursei de lumind, grad IP) sunt indicati pe eticheta de identificare aplicatd pe
produs si/sau pe ambalaj.

AVERTISMENTE SI SIGURANTA (complet):
- Acest produs nu este o jucdrie - nu il lasati la indemana copiilor.
- Numai pentru utilizare in exterior.
- Acest produs contine o baterie reincarcabild.
- Pentru modelele cu baterie inlocuibila, utilizati numai baterii recomandate de producator.
- Nu utilizati baterii sau acumulatori de alt tip decdt cel specificat pentru modelul respectiv.
- Nu eliminati echipamentul uzat impreuna cu deseurile menajere - predati-| la un punct de colectare DEEE.
- Nu eliminati bateriile uzate impreuna cu deseurile menajere - predati-le la un punct de colectare corespunzator.
- Nu deschideti componentele electronice - in interior nu existd piese care pot fi reparate de utilizator.
- Nuincarcati bateria in niciun alt mod decat cel specificat de producator (de ex. prin panoul solar).
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TELECOMANDA (se aplica numai modelelor furnizate cu telecomanda):

- Unele modele de lampi solare sunt echipate cu telecomanda care permite pornirea si oprirea lampii si selectarea modurilor de iluminare disponibile.
- Indepdrtati folia izolatoare a bateriei inainte de prima utilizare (dacd este montatd).

- Indreptati telecomanda spre receptorul ldmpii si utilizati-o conform functiilor disponibile pentru modelul specific.

- Telecomanda contine o baterie tip pastild. Nu o lasati la indeména copiilor.

- Inghitirea unei baterii tip pastila poate provoca leziuni interne grave. Dacd se suspecteazd inghitirea unei baterii, solicitati imediat asistentd medicala.
- Nu reincdrcati, nu dezasamblati, nu zdrobiti, nu incdlziti si nu aruncati bateria in foc.

- Bateriile uzate trebuie eliminate prin sisteme corespunzdtoare de colectare si reciclare.
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KORISNICKI PRIRUCNIK ZA SOLARNU LAMPU

uvoDb:

Prije uporabe pailjivo procitajte ovaj priru¢nik i sacuvajte ga za buducu uporabu kako biste osigurali pravilan rad i sigurnu uporabu proizvoda koji sadrZi punjivu
bateriju.

KAKO SOLARNA LAMPA RADI:

Tijekom dana solarni panel pretvara suncevu svjetlost u energiju i pohranjuje je u punjivu bateriju. Nocu se svjetlo automatski ukljucuje i koristi pohranjenu energiju.
Trajanje osvjetljenja ovisi o geografskom poloZaju, vremenskim uvjetima i sezonskoj dostupnosti sunceve svjetlosti.

ODABIR IDEALNOG MJESTA:

Odaberite vanjsko mjesto na kojem e solarni panel biti izloZen punoj i izravnoj suncevoj svjetlosti najmanje 6-8 sati dnevno. Zasjenjena mjesta smanjuju punjenje
baterije i skraCuju vrijeme osvjetljenja nocu. Izbjegavajte postavljanje solarnih lampi u blizini jakih izvora svjetlosti, poput uli¢nih svjetiljki, jer mogu uzrokovati
automatsko iskljucivanje lampe.
NAPOMENA PRIJE PRVE UPORABE
Ako je prekidac ON/OFF postavljen u poloZaj "ON", senzor svjetla automatski ¢e upravljati lampom. Kad padne mrak, solarna lampa ¢e se ukljuciti i koristiti energiju
pohranjenu u bateriji.
1. Provjerite je li prekida¢ napajanja u polozaju "ON".
2. Ako model to omogucuije, provjerite ima li baterija pravilan kontakt s prikljuckom.

tina panelu.
4. Ako model nema prekidac ON/OFF, prije uporabe uklonite izolacijsku traku baterije.

ZAMJENA BATERIJE (PRIMJENJIVO SAMO NA MODELE SA ZAMJENJIVOM BATERIJOM)

Kod modela sa zamjenjivom baterijom, ako solarna lampa prestane raditi nakon duljeg razdoblja uporabe, mozda ce biti potrebno zamijeniti bateriju.

- Otvorite pretinac za bateriju.

- Umetnite novu bateriju istih specifikacija.

- Cvrsto zatvorite pretinac kako biste sprijecili prodor vode.

SIGURNOST PRI UGRADN]JI:

- Solarna lampa projektirana je za rad kada padne mrak. Odabrano mjesto ne smije biti u blizini izvora svjetlosti, poput terasa ili uli¢ne rasvjete, jer to moze sprijeciti automatsko
aktiviranje.

- Tako je bateriju napunio proizvodac, razina napunjenosti moze se smanjiti prije nego proizvod dode do potro3aca. Za maksimalne performanse punite solarnu lampu cijeli dan
prije prve uporabe.

- Povrsina solarnog panela mora biti Cista. Praina ili prljavitina smanjuju ucinkovitost punjenja.

- Ne koristite Cekic i ne gurajte lampe za tlo silom u zemlju jer to moZe ostetiti proizvod. Kod tvrde zemlje navlaZite tlo vodom prije umetanja kolca ili pripremite otvor.

- Drzite lampu izvan dohvata djece kako biste izbjegli ometanje ili slucajno ostecenje.

ODRZAVANJE:

Povremeno ocistite solarni panel mekom krpom kako biste uklonili prijavstinu i odrZali ucinkovitost punjenja.
Ne koristite abrazivna sredstva za ciS¢enje ili otapala.

UPOZORENJE!

Ovaj proizvod sadrZi punjivu bateriju.

Baterija se mora reciklirati ili pravilno zbrinuti.

Ne stavljajte bateriju u usta. Ne bacajte je u vatru - postoji opasnost od eksplozije ili curenja.
Ne izlazite bateriju vatri, vodi ili ekstremnim temperaturama.

Za modele sa zamjenjivom baterijom koristite samo baterije koje preporucuje proizvodac.
Rabljene baterije zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

Ako proizvod sadrZi nezamjenjivu bateriju, ne otvarajte kuciste. Unutra nema dijelova koje korisnik moze servisirati. Na kraju Zivotnog vijeka cijeli proizvod mora se
odnijeti na sabirno mjesto za elektricni i elektronicki otpad.
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ZBRINJAVANJE - OPREMA I BATERIJE:

Simbol prekriZene kante za otpad oznacava da se proizvod ne smije odlagati s nerazvrstanim ku¢nim otpadom. Rabljenu opremu treba
odnijeti na odgovarajuce sabirno mjesto za elektricnu i elektronicku opremu.

Rabljene baterije ne odlaZite s ku¢nim otpadom - odnesite ih na odgovarajuce sabirno mjesto.

Odvajanjem i predajom rabljene elektri¢ne opreme i baterija na obradu, oporabu, recikliranje ili zbrinjavanje pomazete u zastiti okoli3a i ljudskog zdravlja.
Za detaljne informacije 0 mogu¢nostima recikliranja obratite se lokalnim vlastima, operateru za gospodarenje otpadom ili trgovini u kojoj je proizvod
kupljen.

RJESAVANJE PROBLEMA:

Problem Uzrok RjeSenje/prevencija
Lampa se ne ukljucuje ili je vrijeme rada | Niska napunjenost baterije Postavite lampu na mjesto izloZeno izravnoj suncevoj svjetlosti.
kratko. Potetno punjenje treba trajati najmanje 10-12 sati.
Prekidac u poloZaju OFF Provjerite je i prekida¢ u polozaju ON (ako lampa ima prekidac).
Neispravno mjesto ugradnje, prljav panel Premjestite lampu ili uklonite druge izvore svjetlosti (npr. ulicne

svjetiljke, terasnu rasvjetu). Ocistite solarni panel.

IstroSena baterija Kod modela sa zamjenjivom baterijom zamijenite bateriju novom
istih specifikacija.
OBJASNJAVAJUCA TABLICA
Oznaka postavljena na Stupanj zastite (IP zastita) kuciSta
proizvod u skladu s uredaja. Totna IP vrijednost navedena
vazecim propisima I P je na nazivnoj naljepnici proizvodaili na

Europske unije. pakiranju.

TEHNICKI PARAMETRI

Detaljni tehnicki parametri (napon napajanja, tip baterije, snaga i tip izvora svjetlosti, IP stupanj) navedeni su na nazivnoj naljepnici pricvrs¢enoj na proizvod
i/ili na pakiranju.

UPOZORENJA I SIGURNOST (cijeli tekst):
- Ovaj proizvod nije igracka - drZati izvan dohvata djece.
- Samo za vanjsku uporabu.
- Ovaj proizvod sadrZi punjivu bateriju.
- Za modele sa zamjenjivom baterijom koristite samo baterije koje preporucuje proizvodac.
- Ne koristite baterije ili punjive baterije druge vrste od one navedene za odredeni model.
- Rabljenu opremu ne odlaZite s ku¢nim otpadom - odnesite je na sabirno mjesto za WEEE.
- Rabljene baterije ne odlazite s ku¢nim otpadom - odnesite ih na odgovarajuce sabirno mjesto.
- Ne otvarajte elektroniku - unutra nema dijelova koje korisnik moze servisirati.
- Ne punite bateriju ni na koji nacin osim onog koji je odredio proizvodac (npr. putem solarnog panela).
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DALJINSKI UPRAVLJAC (primjenjuje se samo na modele isporuene s daljinskim upravljacem):

- Neki modeli solarnih lampi opremljeni su daljinskim upravljatem koji omogucuje uklju¢ivanje i iskljucivanje lampe te odabir dostupnih nacina

osvjetljenja.

- Prije prve uporabe uklonite izolacijsku traku baterije (ako je postavljena).

- Usmjerite daljinski upravlja¢ prema prijamniku lampe i koristite ga prema funkcijama dostupnim za odredeni model.

- Daljinski upravljac sadrZi gumbastu bateriju. Drati izvan dohvata djece.

- Gutanje gumbaste baterije moZe uzrokovati ozbiljne unutarnje ozljede. Ako se sumnja da je baterija progutana, odmah potrazite lijecnicku pomoc.

- Ne punite, ne rastavljajte, ne drobite, ne zagrijavajte i ne bacajte bateriju u vatru.
- Rabljene baterije moraju se zbrinuti putem odgovarajucih sustava prikupljanja i recikliranja.
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KORISNICKO UPUTSTVO ZA SOLARNU LAMPU

uvoDb:

Pre upotrebe pailjivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buducu upotrebu kako biste obezbedili pravilan rad i bezbednu upotrebu proizvoda koji sadrZi punjivu
bateriju.

KAKO SOLARNA LAMPA RADI:

Tokom dana solarni panel pretvara suncevu svetlost u energiju i skladisti je u punjivoj bateriji. Nocu se svetlo automatski ukljucuje i koristi uskladistenu energiju.
Trajanje osvetljenja zavisi od geografskog poloZaja, vremenskih uslova i sezonske dostupnosti sunceve svetlosti.

IZBOR IDEALNE LOKACIJE:

Izaberite spoljasnju lokaciju na kojoj ¢e solarni panel biti izloZen punoj i direktnoj suncevoj svetlosti najmanje 6-8 sati dnevno. Zasen¢ena mesta smanjuju punjenje
baterije i skracuju vreme osvetljenja nocu. Izbegavajte postavljanje solarnih lampi u blizini jakih izvora svetlosti, kao $to su ulicne lampe, jer mogu izazvati
automatsko iskljucivanje lampe.

NAPOMENA ZA PRVU UPOTREBU

Ako je prekidac ON/OFF postavljen u poloZaj "ON", senzor svetla ¢e automatski upravljati lampom. Kada padne mrak, solarna lampa ce se ukljuciti i koristiti energiju
uskladistenu u bateriji.

1. Proverite da li je prekidac napajanja u poloZaju "ON".

2. Ako model to omogucava, proverite da li baterija ima pravilan kontakt sa priklju¢kom.

3. Proverite da i je solarna lampa postavljena na sun¢anom mestu sa direktnom suncevom svetlos¢u na panelu.

4. Ako model nema prekidac ON/OFF, pre upotrebe uklonite zastitni jezicak baterije.

5. Za deaktiviranje lampe prebacite je u polozaj "OFF".

ZAMENA BATERIJE (PRIMENJUJE SE SAMO NA MODELE SA ZAMENLJIVOM BATERIJOM)

Kod modela sa zamenljivom baterijom, ako solarna lampa prestane da radi nakon duzeg perioda upotrebe, mozda ce biti potrebna zamena baterije.

- Otvorite odeljak za bateriju.

- Umetnite novu bateriju istih specifikacija.

- Cvrsto zatvorite odeljak da biste sprecili prodor vode.

BEZBEDNOST PRI INSTALACIJI:

- Solarna lampa je projektovana da radi kada padne mrak. Izabrana lokacija ne sme biti u blizini izvora svetlosti kao Sto su terasne lampe ili ulicna rasveta, jer to moze spreciti
automatsko aktiviranje.

- Tako bateriju puni proizvodat, nivo napunjenosti moze da se smanji pre nego to proizvod stigne do potro3aca. Za maksimalne performanse punite solarnu lampu ceo dan pre

rve upotrebe.

-’;ovréiﬁa solarnog panela mora biti €ista. Prasina ili prijavstina smanjuju efikasnost punjenja.

- Ne koristite Cekic i ne gurajte lampe za zemlju silom u tlo, jer to moZe ostetiti proizvod. Kod tvrdog tla navlaZite zemlju vodom pre umetanja kocica ili pripremite rupu.

- Drite lampu van domasaja dece kako biste izbegli ometanje ili slucajno otecenje.

ODRZAVANJE:

Povremeno ¢istite solarni panel mekom krpom kako biste uklonili prljavstinu i odrzali efikasnost punjenja.
Ne koristite abrazivna sredstva za ciS¢enje ili rastvarace.

UPOZORENJE!

Ovaj proizvod sadrZi punjivu bateriju.

Baterija se mora reciklirati ili pravilno odloZiti.

Ne stavljajte bateriju u usta. Ne bacajte je u vatru - rizik od eksplozije ili curenja.

Ne izlazite bateriju vatri, vodi ili ekstremnim temperaturama.

Za modele sa zamenljivom baterijom koristite samo baterije koje preporucuje proizvodac.
IskoriS¢ene baterije odloZite u skladu sa lokalnim propisima.

Ako proizvod sadrZi nezamenljivu bateriju, ne otvarajte kuciste. Unutra nema delova koje korisnik moZe servisirati. Na kraju radnog veka ceo proizvod mora biti
odnet na mesto za sakupljanje elektri¢nog i elektronskog otpada.
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ODLAGANJE - OPREMA I BATERIJE:

Simbol precrtane kante za otpad oznacava da se proizvod ne sme odlagati sa nesortiranim ku¢nim otpadom. Koris¢enu opremu treba
odneti na odgovarajuce mesto za sakupljanje elektricne i elektronske opreme.

Iskorid¢ene baterije ne odlaZite sa ku¢nim otpadom - odnesite ih na odgovarajuce mesto za sakupljanje.

Odvajanjem i predajom koriS¢ene elektritne opreme i baterija na obradu, oporavak, reciklazu ili odlaganje pomazete u zastiti Zivotne sredine i zdravlja
ljudi.
Za detaljne informacije o mogucnostima reciklaze obratite se lokalnoj upravi, operateru za upravljanje otpadom ili prodavnici u kojoj je proizvod kupljen.

RESAVANJE PROBLEMA:
Problem Uzrok ReSenje/prevencija
Lampa se ne ukljucuje ili je vreme rada Niska napunjenost baterije Postavite lampu na mesto izlozeno direktnoj suncevoj svetlosti.
kratko. Pocetno punjenje treba da traje najmanje 10-12 sati.

Prekidac u poloZaju OFF Proverite da li je prekidac u poloZaju ON (ako lampa ima
prekidac).
Neispravna lokacija instalacije, prljav panel Premestite lampu ili uklonite druge izvore svetlosti (npr. uli¢ne

lampe, terasno osvetljenje). Ocistite solarni panel.

IstroSena baterija Kod modela sa zamenljivom baterijom zamenite bateriju novom
istih specifikacija.
OBJASNJAVAJUCA TABELA
Oznaka postavljena na Stepen zastite (IP zastita) kucista
proizvod u skladu sa uredaja. Tatna IP vrednost navedena je
vaze¢im propisima IP na nazivnoj nalepnici proizvoda ili na

Evropske unije. ambalazi.

TEHNICKI PARAMETRI

Detaljni tehnicki parametri (napon napajanja, tip baterije, snaga i tip izvora svetlosti, IP stepen) navedeni su na nazivnoj nalepnici pric¢vri¢enoj na proizvod
i/ili na ambalazi.

UPOZORENJA I BEZBEDNOST (ceo tekst):
- Ovaj proizvod nije igracka - drZati van domasaja dece.
- Samo za spoljasnju upotrebu.
- Ovaj proizvod sadrZi punjivu bateriju.
- Za modele sa zamenljivom baterijom koristite samo baterije koje preporucuje proizvodac.
- Ne koristite baterije ili punjive baterije druge vrste osim one koja je navedena za dati model.
- Koris¢enu opremu ne odlazite sa kucnim otpadom - odnesite je na mesto za sakupljanje WEEE.
- IskoriS¢ene baterije ne odlaZite sa ku¢nim otpadom - odnesite ih na odgovarajuce mesto za sakupljanje.
- Ne otvarajte elektroniku - unutra nema delova koje korisnik moze servisirati.
- Ne punite bateriju na bilo koji nacin osim onog koji je naveo proizvodat (npr. preko solarnog panela).



40/49

DALJINSKI UPRAVLJAC (odnosi se samo na modele isporucene sa daljinskim upravljaéem):

- Neki modeli solarnih lampi opremljeni su daljinskim upravljatem koji omogucava ukljucivanje i iskljucivanje lampe i izbor dostupnih rezima
osvetljenja.

- Pre prve upotrebe uklonite izolacioni jeziCak baterije (ako je ugraden).

- Usmerite daljinski upravljac ka prijemniku lampe i koristite ga u skladu sa funkcijama dostupnim za konkretan model.

- Daljinski upravljac sadrZi dugmastu bateriju. DrZati van doma3aja dece.

- Gutanje dugmaste baterije moZe izazvati ozbiljne unutrasnje povrede. Ako se sumnja da je baterija progutana, odmah potraZite medicinsku pomoc.

- Ne punite, ne rastavljajte, ne gnjecite, ne zagrevajte i ne bacajte bateriju u vatru.

- Iskoris¢ene baterije moraju se odlagati putem odgovarajucih sistema za sakupljanje i reciklazu.
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MANUEL D'UTILISATION DE LA LAMPE SOLAIRE

INTRODUCTION :

Avant utilisation, lisez attentivement ce manuel et conservez-le pour référence ultérieure afin de garantir le bon fonctionnement et I'utilisation stire du produit
contenant une batterie rechargeable.

FONCTIONNEMENT DE LA LAMPE SOLAIRE :

Pendant la journée, le panneau solaire transforme la lumiere du soleil en énergie et la stocke dans la batterie rechargeable. La nuit, la lampe s'allume
automatiquement et utilise |'énergie stockée. La durée d'éclairage dépend de I'emplacement géographique, des conditions météorologiques et de la disponibilité
saisonniére de la lumiére solaire.

CHOIX DE L'EMPLACEMENT IDEAL :

Choisissez un emplacement extérieur oli le panneau solaire sera exposé a une lumiére solaire pleine et directe pendant au moins 6-8 heures par jour. Les zones
ombragées réduisent la charge de la batterie et raccourcissent la durée d'éclairage la nuit. Evitez de placer les lampes solaires prés de sources lumineuses
puissantes, telles que les lampadaires, car elles peuvent provoquer I'extinction automatique de la lampe.

AVIS POUR LA PREMIERE UTILISATION

Si l'interrupteur ON/OFF est réglé sur la position "ON", le capteur de lumiére contrélera automatiquement la lampe. A la tombée de la nuit, la lampe solaire
s'allumera et utilisera I'énergie stockée dans la batterie.

1. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est en position "ON".

2. Sile modele le permet, vérifiez que la batterie est correctement en contact avec la borne.

3. Assurez-vous que la lampe solaire est placée dans un endroit ensoleillé, avec la lumiére directe du soleil sur le panneau.

4. Sile modéle ne possede pas d'interrupteur ON/OFF, retirez la languette de protection de la batterie avant utilisation.

5. Pour désactiver la lampe, placez I'interrupteur sur la position "OFF".

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE (UNIQUEMENT POUR LES MODELES AVEC BATTERIE REMPLACABLE)

Pour les modeles avec batterie remplagable, si la lampe solaire cesse de fonctionner aprés une longue période d'utilisation, il peut étre nécessaire de remplacer la
batterie.

- Ouvrez le compartiment de la batterie.

- Insérez une nouvelle batterie ayant les mémes spécifications.

- Refermez correctement le compartiment afin d'éviter toute infiltration d'eau.

SECURITE D'INSTALLATION :

- La lampe solaire est congue pour fonctionner lorsqu'il fait sombre. L'emplacement choisi ne doit pas se trouver prés de sources lumineuses telles que des lampes de terrasse ou
des lampadaires, car cela peut empécher I'activation automatique.

- Bien que la batterie soit chargée par le fabricant, le niveau de charge peut diminuer avant que le produit n'atteigne le consommateur. Pour des performances maximales, chargez
la lampe solaire pendant une journée compléte avant la premiére utilisation.

- La surface du panneau solaire doit rester propre. La poussiere ou la saleté réduit I'efficacité de la charge.

- N'utilisez pas de marteau et ne forcez pas les lampes de sol dans la terre, car cela pourrait endommager le produit. Pour un sol dur, humidifiez la terre avec de I'eau avant
d'insérer le piquet ou préparez un trou.

- Gardez la lampe hors de portée des enfants afin d'éviter toute intervention ou tout dommage accidentel.

ENTRETIEN :

Nettoyez périodiquement le panneau solaire avec un chiffon doux afin d'éliminer la saleté et de maintenir |'efficacité de la charge.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ni de solvants.

AVERTISSEMENT !

Ce produit contient une batterie rechargeable.

La batterie doit étre recyclée ou éliminée correctement.

Ne mettez pas la batterie dans la bouche. Ne la jetez pas au feu - risque d'explosion ou de fuite.

N'exposez pas la batterie au feu, a I'eau ou a des températures extrémes.

Pour les modeles avec batterie remplagable, utilisez uniquement les batteries recommandeées par le fabricant.
Eliminez les batteries usagées conformément aux réglementations locales.

Sile produit contient une batterie non remplacable, n'ouvrez pas le boitier. Il ne contient aucune piéce réparable par |'utilisateur. En fin de vie, le produit complet
doit étre déposé dans un point de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques.



ELIMINATION - EQUIPEMENT ET BATTERIES :

Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers non triés. L'équipement usagé
doit &tre déposé dans un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques.

Ne jetez pas les batteries usagées avec les déchets ménagers - déposez-les dans un point de collecte approprié.

En séparant et en remettant les équipements électriques usagés et les batteries pour traitement, valorisation, recyclage ou élimination, vous contribuez a
protéger I'environnement et la santé humaine.
Pour des informations détaillées sur les possibilités de recyclage, contactez votre autorité locale, I'opérateur de gestion des déchets ou le magasin ot le

produit a été acheté.

DEPANNAGE :

Probléme

Cause

Solution/prévention

La lampe ne s'allume pas ou la durée de
fonctionnement est courte.

Faible charge de la batterie

Installez la lampe dans un endroit exposé a la lumiére directe du
soleil. La charge initiale doit durer au moins 10-12 heures.

Interrupteur en position OFF

Assurez-vous que l'interrupteur est en position ON (si la lampe
posséde un interrupteur).

Emplacement d'installation incorrect, panneau
sale

Déplacez la lampe ou éliminez les autres sources lumineuses (par
ex. lampadaires, éclairage de terrasse). Nettoyez le panneau
solaire.

Batterie usée

Pour les modeles avec batterie remplacable, remplacez la batterie
par une nouvelle ayant les mémes spécifications.

TABLEAU EXPLICATIF

Marquage apposé sur le
produit conformément

aux réglementations I P
applicables de I'Union
européenne.

Indice de protection (degré IP) du
boitier de I'appareil. L'indice IP exact
est indiqué sur la plaque signalétique
du produit ou sur I'emballage.

PARAMETRES TECHNIQUES

Les parametres techniques détaillés (tension d'alimentation, type de batterie, puissance et type de source lumineuse, indice IP) sont indiqués sur la plaque
signalétique fixée au produit et/ou sur I'emballage.

AVERTISSEMENTS ET SECURITE (texte complet) :

- Ce produit n'est pas un jouet - tenez-le hors de portée des enfants.

- Utilisation extérieure uniquement.

- Ce produit contient une batterie rechargeable.
- Pour les modéles avec batterie remplagable, utilisez uniquement les batteries recommandées par le fabricant.
- N'utilisez pas de piles ou batteries rechargeables d'un type autre que celui spécifié pour le modéle concerné.

- Ne jetez pas les équipements usagés avec les déchets ménagers - déposez-les dans un point de collecte DEEE.

- Ne jetez pas les batteries usagées avec les déchets ménagers - déposez-les dans un point de collecte approprié.
- N'ouvrez pas I'électronique - aucune piéce réparable par |'utilisateur a I'intérieur.
- Ne chargez pas la batterie d'une maniére autre que celle spécifiée par le fabricant (par ex. via le panneau solaire).
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TELECOMMANDE (s'applique uniquement aux modgles fournis avec une télécommande) :

- Certains modéles de lampes solaires sont équipés d'une télécommande qui permet d'allumer et d'éteindre la lampe et de sélectionner les modes
d'éclairage disponibles.

- Retirez la languette d'isolation de la batterie avant la premiére utilisation (le cas échéant).

- Orientez la télécommande vers le récepteur de la lampe et utilisez-la selon les fonctions disponibles pour le modele concerné.

- La télécommande contient une pile bouton. Tenez-la hors de portée des enfants.

- L'ingestion d'une pile bouton peut provoquer de graves Iésions internes. En cas de suspicion d'ingestion d'une pile, consultezimmédiatement un
médecin.

- Les piles usagées doivent &tre éliminées par des systémes appropriés de collecte et de recyclage.
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IT MANUALE D'USO DELLA LAMPADA SOLARE

INTRODUZIONE:

Prima dell'uso, leggere attentamente questo manuale e conservarlo per future consultazioni, per garantire il corretto funzionamento e I'uso sicuro del prodotto
contenente una batteria ricaricabile.

COME FUNZIONA LA LAMPADA SOLARE:

Durante il giorno, il pannello solare converte la luce solare in energia e la immagazzina nella batteria ricaricabile. Di notte, la luce si accende automaticamente e
utilizza I'energia immagazzinata. La durata dell'illuminazione dipende dalla posizione geografica, dalle condizioni meteorologiche e dalla disponibilita stagionale
della luce solare.

SCELTA DELLA POSIZIONE IDEALE:

Scegliere un luogo esterno in cui il pannello solare sia esposto alla luce solare piena e diretta per almeno 6-8 ore al giorno. Le aree ombreggiate riducono la carica
della batteria e accorciano il tempo di illuminazione notturna. Evitare di collocare le lampade solari vicino a forti fonti di luce, come lampioni stradali, perché
potrebbero causare lo spegnimento automatico della lampada.

AVVISO PER IL PRIMO UTILIZZO

Se l'interruttore ON/OFF & impostato sulla posizione "ON", il sensore di luce controllera automaticamente la lampada. Quando fa buio, la lampada solare si accende e
utilizza I'energia immagazzinata nella batteria.

1. Assicurarsi che I'interruttore di alimentazione sia in posizione "ON".

2. Se il modello lo consente, verificare che la batteria abbia un contatto corretto con il terminale.

3. Assicurarsi che la lampada solare sia collocata in un luogo soleggiato, con luce solare diretta sul pannello.

4. Se il modello non dispone di interruttore ON/OFF, rimuovere la linguetta protettiva della batteria prima dell'uso.

5. Per disattivare la lampada, portare I'interruttore in posizione "OFF".

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (APPLICABILE SOLO AI MODELLI CON BATTERIA SOSTITUIBILE)

Per i modelli con batteria sostituibile, se la lampada solare smette di funzionare dopo un lungo periodo d'uso, potrebbe essere necessario sostituire la batteria.
- Aprire il vano batteria.

- Inserire una nuova batteria con le stesse specifiche.

- Chiudere saldamente il vano per evitare infiltrazioni d'acqua.

SICUREZZA DI INSTALLAZIONE:

- La lampada solare & progettata per funzionare quando fa buio. Il luogo scelto non deve trovarsi vicino a fonti di luce, come lampade da terrazza o lampioni, poiché cio potrebbe
impedire I'attivazione automatica.

- Sebbene la batteria sia caricata dal produttore, il livello di carica potrebbe diminuire prima che il prodotto raggiunga il consumatore. Per ottenere le massime prestazioni,
caricare la lampada solare per un'intera giornata prima del primo utilizzo.

- La superficie del pannello solare deve essere mantenuta pulita. Polvere o sporco riducono I'efficienza di carica.

- Non utilizzare un martello e non forzare le lampade da terreno nel suolo, poiché cio potrebbe danneggiare il prodotto. In caso di terreno duro, inumidire il suolo con acqua prima
diinserire il picchetto o preparare un foro.

- Tenere la lampada fuori dalla portata dei bambini per evitare manomissioni o danni accidentali.

MANUTENZIONE:

Pulire periodicamente il pannello solare con un panno morbido per rimuovere lo sporco e mantenere |'efficienza di carica.
Non utilizzare detergenti abrasivi o solventi.

ATTENZIONE!

Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile.

La batteria deve essere riciclata o smaltita correttamente.

Non mettere la batteria in bocca. Non gettarla nel fuoco - rischio di esplosione o fuoriuscita.
Non esporre la batteria a fuoco, acqua o temperature estreme.

Per i modelli con batteria sostituibile, utilizzare solo batterie raccomandate dal produttore.
Smaltire le batterie usate in conformita alle normative locali.

Se il prodotto contiene una batteria non sostituibile, non aprire I'involucro. All'interno non vi sono parti riparabili dall'utente. Al termine della vita utile, I'intero
prodotto deve essere conferito a un punto di raccolta per rifiuti elettrici ed elettronici.
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SMALTIMENTO - APPARECCHIATURA E BATTERIE:

Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici indifferenziati. L'apparecchiatura
usata deve essere conferita a un idoneo punto di raccolta per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le batterie usate con i rifiuti domestici - conferirle a un punto di raccolta appropriato.

Separando e consegnando le apparecchiature elettriche usate e le batterie per il trattamento, il recupero, il riciclaggio o lo smaltimento, contribuite a
proteggere I'ambiente e la salute umana.

Per informazioni dettagliate sulle opzioni di riciclaggio, contattare |'autorita locale, I'operatore di gestione dei rifiuti o il negozio in cui & stato acquistato il
prodotto.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:

Problema Causa Soluzione/prevenzione
La lampada non si accende o il tempo di | Batteria poco carica Installare la lampada in un luogo esposto alla luce solare diretta.
funzionamento & breve. La carica iniziale deve durare almeno 10-12 ore.

Interruttore in posizione OFF Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione ON (se la lampada

ha un interruttore).

Posizione di installazione errata, pannello sporco | Spostare la lampada o eliminare altre fonti di luce (ad es. lampioni,
illuminazione della terrazza). Pulire il pannello solare.

Batteria usurata Per i modelli con batteria sostituibile, sostituire la batteria con una
nuova con le stesse specifiche.

TABELLA ESPLICATIVA
Marcatura apposta sul Grado di protezione (grado IP)
prodotto in conformita dell'involucro del dispositivo. Il valore
alle normative applicabili IP IP esatto ¢ indicato sulla targhetta del
dell'Unione europea. prodotto o sull'imballaggio.
PARAMETRI TECNICI

1 parametri tecnici dettagliati (tensione di alimentazione, tipo di batteria, potenza e tipo di sorgente luminosa, grado IP) sono indicati sulla targhetta
applicata al prodotto e/o sull'imballaggio.

AVVERTENZE E SICUREZZA (testo completo):
- Questo prodotto non & un giocattolo - tenere fuori dalla portata dei bambini.
- Solo per uso esterno.
- Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile.
- Per i modelli con batteria sostituibile, utilizzare solo batterie raccomandate dal produttore.
- Non utilizzare batterie 0 accumulatori di tipo diverso da quello specificato per il modello.
- Non smaltire le apparecchiature usate con i rifiuti domestici - conferirle a un punto di raccolta RAEE.
- Non smaltire le batterie usate con i rifiuti domestici - conferirle a un punto di raccolta appropriato.
- Non aprire I'elettronica - all'interno non vi sono parti riparabili dall'utente.
- Non caricare la batteria in modo diverso da quanto specificato dal produttore (ad es. tramite il pannello solare).
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TELECOMANDO (si applica solo ai modelli forniti con telecomando):

- Alcuni modelli di lampade solari sono dotati di telecomando che consente di accendere e spegnere la lampada e di selezionare le modalita di
illuminazione disponibili.

- Rimuovere la linguetta isolante della batteria prima del primo utilizzo (se presente).

- Puntare il telecomando verso il ricevitore della lampada e utilizzarlo secondo le funzioni disponibili per il modello specifico.

- Il telecomando contiene una batteria a bottone. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

- L'ingestione di una batteria a bottone pud causare gravi lesioni interne. Se si sospetta che una batteria sia stata ingerita, consultare immediatamente
un medico.

- Non ricaricare, smontare, schiacciare, riscaldare o gettare la batteria nel fuoco.

- Le batterie usate devono essere smaltite tramite sistemi appropriati di raccolta e riciclaggio.
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MANUAL DE USUARIO DE LA LAMPARA SOLAR

INTRODUCCION:

Antes de usar el producto, lea atentamente este manual y consérvelo para futuras consultas a fin de garantizar el funcionamiento correcto y el uso seguro del
producto que contiene una bateria recargable.

COMO FUNCIONA LA LAMPARA SOLAR:
Durante el dfa, el panel solar convierte la luz solar en energia y la almacena en la bateria recargable. Por la noche, la luz se enciende automaticamente y utiliza la
energia almacenada. La duracién de la iluminacién depende de la ubicacién geogréfica, las condiciones meteoroldgicas y la disponibilidad estacional de luz solar.

ELECCION DEL LUGAR IDEAL:

Seleccione un lugar exterior donde el panel solar esté expuesto a luz solar plena y directa durante al menos 6-8 horas al dia. Las zonas sombreadas reducen la carga

de la bateria y acortan el tiempo de iluminacion por la noche. Evite colocar las |dmparas solares cerca de fuentes de luz intensas, como farolas, ya que pueden

provocar el apagado automatico de la ldmpara.

AVISO PARA EL PRIMER USO

Si el interruptor ON/OFF estd en la posicion "ON", el sensor de luz controlara la limpara automaticamente. Cuando oscurezca, la lampara solar se encenderd y

utilizara la energia almacenada en la bateria.

1. Aseguirese de que el interruptor de alimentacion esté en la posicién "ON".

2. Si el modelo lo permite, compruebe que la bateria tenga un contacto correcto con el terminal.

3. Asegrese de que la ldmpara solar esté colocada en un lugar soleado, con luz solar directa sobre el panel.

4. Si el modelo no tiene interruptor ON/OFF, retire la lengiieta protectora de la bateria antes de usarlo.

5. Para desactivar la lampara, coldquela en la posicion "OFF".

SUSTITUCION DE LA BATERIA (APLICABLE SOLO A MODELOS CON BATERIA SUSTITUIBLE)

En los modelos con bateria sustituible, si la lampara solar deja de funcionar después de un largo periodo de uso, puede ser necesario sustituir la baterfa.

- Abra el compartimento de la bateria.

- Inserte una bateria nueva con las mismas especificaciones.

- Cierre firmemente el compartimento para evitar la entrada de agua.

SEGURIDAD DE INSTALACION:

- La lampara solar esté disefiada para funcionar cuando oscurece. El lugar elegido no debe estar cerca de fuentes de luz, como ldmparas de terraza o farolas, ya que esto puede
impedir la activacién automética.

- Aunque la baterfa esté cargada por el fabricante, el nivel de carga puede disminuir antes de que el producto llegue al consumidor. Para obtener el méximo rendimiento, cargue
la ldmpara solar durante un dia completo antes del primer uso.

- La superficie del panel solar debe mantenerse limpia. El polvo o la suciedad reducen la eficiencia de carga.

- No utilice un martillo ni fuerce las [émparas de suelo en la tierra, ya que esto puede dafiar el producto. En suelos duros, humedezca la tierra con agua antes de insertar la estaca o
prepare un agujero.

- Mantenga la ldmpara fuera del alcance de los nifios para evitar manipulaciones o dafios accidentales.

MANTENIMIENTO:

Limpie periédicamente el panel solar con un pafio suave para eliminar la suciedad y mantener la eficiencia de carga.
No utilice limpiadores abrasivos ni disolventes.

jADVERTENCIA!

Este producto contiene una baterfa recargable.

La bateria debe reciclarse o eliminarse correctamente.

No introduzca la bateria en la boca. No la arroje al fuego - riesgo de explosion o fuga.

No exponga la baterfa al fuego, al agua ni a temperaturas extremas.

En modelos con bateria sustituible, utilice inicamente baterfas recomendadas por el fabricante.
Deseche las baterias usadas de acuerdo con las normativas locales.

Si el producto contiene una bateria no sustituible, no abra la carcasa. No hay piezas reparables por el usuario en el interior. Al final de su vida (til, todo el producto
debe llevarse a un punto de recogida de residuos eléctricos y electrénicos.
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ELIMINACION - EQUIPOS Y BATERIAS:

El simbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el producto no debe eliminarse con residuos domésticos sin clasificar. El
equipo usado debe llevarse a un punto adecuado de recogida de equipos eléctricos y electrénicos.

No deseche las baterias usadas con los residuos domésticos - llévelas a un punto de recogida adecuado.

Al separary entregar los equipos eléctricos usados y las baterias para su tratamiento, recuperacién, reciclaje o eliminacién, ayuda a proteger el medio
ambiente y la salud humana.

Para obtener informacién detallada sobre las opciones de reciclaje, contacte con su autoridad local, el operador de gestién de residuos o la tienda donde
se adquirié el producto.

SOLUCION DE PROBLEMAS:

Problema Causa Solucién/prevencién
La lampara no se enciende o el tiempo Carga baja de la bateria Instale la ldmpara en un lugar expuesto a luz solar directa. La
de funcionamiento es corto. carga inicial debe durar al menos 10-12 horas.

Interruptor en posicién OFF Asegurese de que el interruptor esté en la posicién ON (si la

lampara tiene interruptor).

Ubicacién de instalacion incorrecta, panel sucio Cambie la ldmpara de ubicacion o elimine otras fuentes de luz (p.
¢j. farolas, iluminacion de terraza). Limpie el panel solar.

Bateria desgastada En modelos con baterfa sustituible, sustituya la bateria por una
nueva con las mismas especificaciones.

TABLA EXPLICATIVA
Marcado colocado en el Grado de proteccion (clasificacién IP)
producto de conformidad de la carcasa del dispositivo. La
con las normativas IP clasificacion IP exacta se indica en la
aplicables de la Unién etiqueta de caracteristicas del producto
Europea. o en el embalaje.
PARAMETROS TECNICOS

Los pardmetros técnicos detallados (tension de alimentacién, tipo de baterfa, potencia y tipo de fuente de luz, grado IP) se indican en la etiqueta de
caracteristicas fijada al producto y/o en el embalaje.

ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD (texto completo):

- Este producto no es un juguete - manténgalo fuera del alcance de los nifios.

- Solo para uso en exteriores.

- Este producto contiene una bateria recargable.

- En modelos con bateria sustituible, utilice Ginicamente baterfas recomendadas por el fabricante.

- No utilice pilas o baterias recargables de un tipo distinto al especificado para el modelo correspondiente.

- No deseche los equipos usados con los residuos domésticos - llévelos a un punto de recogida RAEE.

- No deseche las baterfas usadas con los residuos domésticos - llévelas a un punto de recogida adecuado.

- No abra la electrénica - no hay piezas reparables por el usuario en el interior.

- No cargue la bateria de ninguna manera distinta a la especificada por el fabricante (p. ej. mediante el panel solar).
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MANDO A DISTANCIA (aplicable solo a modelos suministrados con mando a distancia):

- Algunos modelos de lamparas solares estan equipados con mando a distancia que permite encender y apagar la lampara y seleccionar los modos de
iluminacién disponibles.

- Retire la lengiieta aislante de la bateria antes del primer uso (si esta instalada).

- Apunte el mando a distancia hacia el receptor de la ldmpara y utilicelo de acuerdo con las funciones disponibles para el modelo especifico.

- Elmando a distancia contiene una pila de botén. Manténgala fuera del alcance de los nifios.

- La ingestion de una pila de botén puede causar lesiones internas graves. Si se sospecha que se ha ingerido una pila, busque atencién médica
inmediata.

- No recargue, desmonte, aplaste, caliente ni arroje la pila al fuego.

- Las baterias usadas deben eliminarse mediante sistemas adecuados de recogida y reciclaje.

Manuals online -
scan the QR code Eﬁ

PL, EN DE, CZ, SK, SL,
LT, LV, EE, HU, RO, HR,
RS, FR, IT, ES

Product no.: 5904506749041, 5904506749058 Numer partii produktu/Batch NO: 267020

Importer: 4iQ Group sp. z 0.0, ul. L. Mierostawskiego 6, 14-200 ltawa, kontakt@4iq.com.pl, tel. +48 89 674 92 57, www.4iq.com.pl

Producent: QUANZHOU SUNCEN ELECTRONIC TECHNOLOGY CO. LTD NO.298 TAIHUA ROAD,LICHENG DISTRICT,QUANZHOU

CITY,FUJIAN PROVINCE,P.R.CHINA 06.2026



